
 recc recc vcsb sug uhkt uthcv ovu
(d-uk)vjnau ,uchcj lu,n ,uumnv ,kgn - 

     d,ufhtv hpf thv vagn kf ,kgnc ssunva 'tc tuv ubsnkk trenv vz vb
,csb rucg ock ,t uj,p ktrah hbca lht ,ukdk vru,v v,mraf ifku 'vnuhec
rnuk vphxuvu 'ock ,csb thcvk ucrva tscugv ,tcv omgc vep,xb tk ifanv
ifa iuhfu 'vrh,h vumn ,uchcj lu,n vz vhva vzc v,kdu wreucc reuccw vz vhv hf
vrun vz oda 'reuc hshn wgucew iputc vz vhv od 'reucc ;fh, othcvk shn, uzrszv
vz rcsu 'vcsbv ,hkf, kg ;hxun ubht vz kf hf odvu 'vrh,h ,uchcj lu,n v,uhv kg
,uchcj lu,n vnuhe omg vru, vchajv z"fc ',ufhtc tku vcsbv ,unfc huk,
thvu 'vzc huk, vumnv ,kgn rehg hf ,uruvk hsf 'ifanv ,nevk ,ueeu,avu
lu,n 'vzg vcvt lu,n ,umnv ohheku ucck rrugk ostv kga ,urusk vtruv
lu,nu 'uhagnc kusd jur ,jb uk orudu okug ka ufkn iumr tuv ohhena ,ubbuc,v

a,t tuv vkgn z"hgu 'uhsuehp ohheku runak lkn ka ubuhdk kg ,ubnhvk vfza kg vjn
/rugha ihtk sh,gk urfa odu ',unkugv kfc ihrfhb inuahru iuhkgv oaruak uhagn 

er 'scf kug lu,n utruc ,uumn ,t ohhen ostv ratf ohrcsv hbp ohbua lt    
kg vkugv kff ,uagk unmg ,uarc ubhtu ,wwhav hscgk tuv rmb hf vghsh lu,n
hrva 'ohnac lurg ihtk ohcuaj ukt ihgf ,uumn odu 'vzc od kzkzk ihta ;tu 'ujur
ohngpku] 'vaev urmh ,t tuv ghbfnu utruc iumrk u,uah ,t kycn rcs ka upuxc

ohrcsv vkt ovhkt rnthu ktrah hbc ,sg kf ,t van kvehu
 o,ut ,uagk wv vum rat (t-vk)vftkn ,uct y"k ihhbgc -

     k rpxc c,wwwwlllluuuurrrrttttvvvv    rrrruuuuyyyyvvvvwwww'oharpn ah 'o,ut ,uagk wv vum rat ohrcsv vkt" '
vkuea ,cava hpk '(ohcr iuakc-) wohrcsv vktw rntu ',cav ,tuum kg htea
(okugv ,t u,dvbvu inuhe kg vuuhma wv ,uthmn kg shgn inuhea) ,uumnv kf sdbf

 rpxc wg} wuh,uumn hrcugk ahbgnu uh,uumn hrnuak cuy knudwauwwwwvvvvkkkkcccceeeevvvvuuuu    cccc,,,,ffffvvvvwwww
ht '{c"h v"f ,una rtucnv vcr arsnwcu 'wufu ,cava k"zj urnt ifkuw-wj wf ,una

/"vcrv ,uftkn ,uct vc aha hpk 'hnb
t,htsfu ',uftknv ,uct rpxn znrb od wohrcsv vktw ohkhnca ';hxuvk ahu     
urntba ,uftkn y"k ukt 'ohrcsv vkt-ohrcsv-ohrcs 'rnut hcr" '(:z"m ,ca)
ch,fs ',ca hcd-ohrcsv vkt ohrcsv ohrcs" '(ohrcs v"s) h"arpu '"hbhxc vank
'sj hcrn t"v 'ihr, gnan ohrcs 'wo,ut ,uagk wv vum rat ohrcsv vktw kvehuc

 '"hbhxn vank urntba ,uftkn y"k ukt 'aau ih,k, thrynhdc wvktw ',k, tv
cu    wwwwoooohhhhrrrruuuuyyyyvvvv    kkkkggggccccwwww,uftknv ,uct 39k itfn uars 'ohrcsv vkt" ';hxuv cu,fv kg 

,ucrk wohrcsvws wvu 'ohba gnan wohrcswu (u"k thrynhdc tuva) wvktw ihhbnf ,cak
hbta 'vhk ibhars tku wohrcsv vktw ch,f ,unuen vnfcs ukhptu 'y"k hrvu 'wt
n"a 'wohrcsv vktw cu,fk tfv hbau 'wrcsv vzw ifanv ,ftkn hcdk ch,fs 'tfv

kfn '[lrsv vz kg utruc ,uumn ohhek tuv jrfun ihjunv ,ubyec ostvaf
vz ihck ,ueeu,avu eaj lu,n ,uumnv ohhenv vz ihca kusdv rgpv ouen
vhkg iht ohngpku '.rtu ohna eujrf thv vsnukn ohabt ,uumnf inhhenv
ivk ihta ihjurpt rsdc ov hf ',ukmgu ,uscf lu,n uagba ,uumnv uktk

/i,ukgvk hsf hgcsf vagh,a ,rjt vumnn guhxk iv iheezbu 'ohhpbf
iput od vb,ah vjnau vcvt lu,n utruc ,t ostv sucghaf ohngpku     
,uagk tuv vfuza lhtu 'scug tuv hnk vkhj, ibuc,n ratf hf 'kgupc vnuhe
utrucn vaucv uc rrug,h 'rej iht u,kusdk rat okug ka ufknk kusd jur ,jb
vfuz ckv ,urrug,v sckna tmnbu 'cuy r,uhv sm kg uhagn kf ,uagk vut,hu

 /ohbumhjv uh,ukugpu uhagn rpak od kg rpuxna unfu....hhhhbbbbaaaahhhhppppeeeennnn    rrrr""""uuuunnnnsssstttt    eeee""""ffff
kkkk""""mmmmzzzzvbvu 'ohkknutv kfk vcjrk ju,p vhv u,hcu vnuhtv vnjknv hrjt vz vhv '

tuv vhv vnjknv .urp ory rcgc hf ohrurn, hfc uhbpk vfcu ohykpv sjt ghpuv
kg rchsu hcrv unjhb /kf rxujcu ourgc tuv ,gf ukhtu 'ohxfb kgcu shnt aht
,u,gc acuk vhv v,ut 'r,uhc vphv ugcuf ,t uk ehbgv uhrcs ,t unhhxcu 'uchk
,hmra vn tjhb :vrntu ,hbcrv vj,p 'ufrsk vkv vbpa rjt 'sckc vjna
ohnhn lgcuf ,t od tukv 'r,uhc vphvc teus ,rjc vnk lt 'lka ,t uk ehbgvk

 'rntu hcrv vbgb ?vz ,t uk ehbgvk kufhu cuy cmnc vnhnhvzc od hf ,nt ivh,hhv 
auck u,utcu 'vagnv lrg hpf tuv isg idc vumnv lrg kct 'vesm ,umn ohhen
oa h,ut uahckha hbumru 'iuhkgv okugc vnabv ,t ohahckn vuumnv ,t ohnhhena
/hjfubv hauckc vzv okugc ep,xvku uehbgvk h,psgv ifku 'vphv gcufvc isg idc
ohnh wuc o,ut uagh ,uftkn y"k 'rnuk 'u"u rxju 'ga, wk ,uh,ut-,agk /varsk
ah w,cav ouhc ofh,can kfc at urgc, tkw sg wkvehuwna tmn, ifu ',cac tku

/"w,cavw ,khnn .uj ,uch, y"k ah w,cav /"w,cavw ,khnn .uj ,uch, y"k
     cukkkk""""eeeeuuuummmmzzzz    ssssssssddddccccnnnn    oooohhhhhhhhjjjj    ;;;;xxxxuuuuhhhh    hhhhccccrrrrkkkk))))    wwwwggggsssshhhhuuuuvvvvhhhh    iiiiccccwwwwrnanv kf v"s :j"he ,ca 

tuv ,cac ,uruxtv ,uftknv ,uct rpxna vn ,t znrv lrsc rthc (wufu ,ca
scug ukhpt 'u,fkvf ,ca rnanv kf" '(oa) trndc t,ht vbvs 'teuus y"k
turek kjuv ztw ch,fsfu 'vrz vsucg sucgk ukhj,va-) aubt rusf vrz vsucg
,ca rnanv kf" 'wgshuvh icwc c,fu '"uk ihkjun ([h"ar] wv oac [ohkhktk]
'thnas t,ghhxc hk vtrbu 'tuv r,h iuaka wu,fkvfw ,ch, arpk ah 'u,fkvf
oav ,tna 'vz rpxnk ogy h,rntu ',uftkn k"y ov ,cav ,ufkv vbvs
rnuja p"gta 'zunrk hsf 'k"y rpxnf ,ca ,rvzt ,uagk lf vhv lrc,h
lhrm ostv vbv 'uh,urvzt jufn scf tanf ,cav ,t vtrh ugcy smn ostv
sruha kyv unf u,rhnac uk jub vhvha 'vjubnc ,ca runahu urnuj kg rcd,vk
rnta vzu 'wh,rnt kyf kz,w vru,v ,uumn ouhe hcdk rntba lrs kgu ',jbc
unf u,rhna uhkg vjub vhv,a 'rnuk ubumr 'tehhs wu,fkvf ,ca rnanv kfw
ostv if 'r,xvc sruha kyv unfa 'vbuufv icu, ut ',cav ,ufkvc zunrv kyv
shxjc vagn ':b"e oa trndc rtu,nfu) ckv ruvrv tuva r,xvc ,cav runah
'r,xvc tuva ruvrvc od urnuas iuhfu '(wufu 'uvsa lu,c .rp uk vmrpba sjt

/"ckv ruvrvc urehga vrz vsucg iuug kg ukhpt rpfk tuv htsf zt

R’ Gedalya Schorr zt”l (Ohr Gedalyahu) would say:

    “Bnei Yisrael brought so many donations for the Mishkan that Moshe had to say, whsw (enough).  Likewise, Chazal tell

us that when Hashem created the universe, it would have expanded indefinitely if He had not said, wsw (enough). The act

of creation involved Hashem restricting His light to allow for the possibility of a physical world. However, He struck a

fine balance so that it is still possible to find Him within the physical world. Had He not commanded the physical world

to stop expanding, that balance would have been lost and there would be no possibility of man recognizing the Divine

Light. In contrast, Bnei Yisroel’s construction of the Mishkan caused Hashem’s presence to be revealed in this world. Here

too, however, there is a limit, and it was necessary to say ‘Enough!’ Otherwise, Hashem’s light would overwhelm us.”

(Monsey, NY)
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/n ,ufrc (4) ch:c iurfzv rpx (3) oa (2) :dh ,uhruv (1)
,ufhkv (7) tn:t ohhj ,nka ,"ua (6) /he ,ca (5)

de:c vkhp, vnka

Mazel Tov to Rabbi & Mrs Shmuel Taub & 
Dr & Mrs David Berkovitz on the upcoming

marriage of their children, Moshe and Chaya.
May they build a bais ne’eman b’Yisroel and
bring much yiddishe nachas to their families

and to all of klal Yisroel.

Mazel Tov to the Bojman and VorchheimerMazel Tov to the Bojman and VorchheimerMazel Tov to the Bojman and VorchheimerMazel Tov to the Bojman and Vorchheimer
families upon the Chasunah of their children, Arifamilies upon the Chasunah of their children, Arifamilies upon the Chasunah of their children, Arifamilies upon the Chasunah of their children, Ari
& Ahuva. May they see much nachas from them.& Ahuva. May they see much nachas from them.& Ahuva. May they see much nachas from them.& Ahuva. May they see much nachas from them.

r"hft ,rtp,ku oak ktrahc intb ,hc ubcha r"vh

v"g vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk lynp: This underscores the difference between Torah wisdom

and plain knowledge. The person without Torah used his

talent for his own glory. The idea of helping others didn’t

dawn upon him. R’ Kletzkin only thought about using his

gift to help others, even though he didn’t take any glory for 

    A SERIES IN HALACHA
   LIVING A "TORAH" DAY

"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (19)

Food and Talmud Torah (cont.). Last week, we discussed the
importance of being well-fed and well-rested in order to be able
to learn Torah to the best of one’s ability. One hour of clear-
minded learning is worth more than two hours of disturbed
learning. There are certain foods and eating habits, such as Pas

Shacharis (explained last week) that can help a person
remember his learning, while there are other foods and habits
that can cause a person to forget his learning.
Eating Olives. The Gemara (1) teaches that one who eats olives
“often” causes himself to forget his learning. On the other hand,
olive oil (,hz ina) has quite the opposite effect. One who partakes
of olive oil “often” will remember items of Torah that he had

already forgotten. The Yaavetz on that Gemara says that only
raw olives are a problem; pickled, salted and cooked olives are
fine. However, the Meiri (2) writes that salted olives are the same
as raw olives and can make one forget. Note: The definition of
“often” is not clear. R’ Chaim Kanievsky shlit’a in Sefer
Hazikaron (3) writes that the understanding may possibly be
determined from the Gemara (4) which states that one who eats
lentils and mustard “often” - which is once every thirty days -
saves himself from certain ailments. Both Gemaros use the same
Hebrew word - "khdrv" - which seems to indicate that regarding

himself. Torah is not just a garment that you take off when

you leave the Beis Medrash. It is incorporated into one’s self,

it is there to refine one’s Middos. It teaches one how to interact

with others in the world, how to control his animalistic

desires, and learn to be satisfied, not jealous of others.

   `"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

raw olives, the term “often” is also thirty days. In an addition to
Sefer Hazikaron, he quotes another Gemara (5) where once in
forty days is defined as “often.” Since we see that this expression
can indicate different lengths of time, it remains a doubt as to
how to exactly define “often” regarding this topic.
Questionable Minhag. There are some people who eat lots of
raw olives together with olive oil, and justify this by reasoning
that whatever harm the olives might cause, will be undone by the
oil. This custom is mentioned in Shu’t Salmas Chaim (6). R’
Chaim Kanievsky shlit’a does not approve of this custom
because one with a weak memory may be affected more by the
olives than the oil can help. Sefer Shmiras Guf V’hanefesh has
other objections to this minhag. However, R’ Shlomo Zalman

Auerbach zt”l is quoted (7) as approving of this minhag and further
claims that it is an old “Minhag Yerushalayim” upon which one
can rely even if he uses one tiny drop of olive oil (per olive?).
Is it a Prohibition? In this and all the other foods and activities
that can make one forget his learning that we have and will
mention, the Poskim argue if there is an issur - an actual
prohibition - to eat them, or is it just sound advice from our
Sages. They also discuss if ladies, children and unlearned people
need to be careful about things which cause one to forget
learning. This will be explained next week IY”H.  

Chacham Rabbeinu Chayim ben Attar zt”l (Ohr HaChayim) would say:

     “wvan hp kg sep rat ,sgv ifan ifanv hsuep vktw - Although the dictum of “Blessing is not to be found in any item that

has already been weighed or measured or numbered” (:j ,hbg,) applies in all other cases, with regard to the Mishkan, it did

not. The Torah lists the “Pekudei HaMishkan” the accounts of the Sanctuary, and goes into great detail about the various

vessels and the money collected. Such enumeration, which under normal circumstances would not bring blessing, did

indeed account for the myriad blessings which descended upon the Mishkan, and spread out amongst Klal Yisroel.”

A Wise Man would say:

   “Integrity is doing the right thing even if nobody is watching”                



    
   When Moshe Rabbeinu gathers Klal Yisroel together, he announced: “Do not  kindle fire in any of your dwelling places on
Shabbos.” This can be understood metaphorically; one should not destroy the peace and tranquility of Shabbos in his home.
All week long one, one’s physical desires pull him towards money, food, honor and pleasure. His neshama on the other hand is
pulling him towards spirituality. It whispers constantly, “Don’t be selfish, be mevater, learn Torah, talk to Hashem...” The constant
friction between body and soul gives him no peace. Most of our anxieties - depression, nervous disorders, confusion - are a result
of this constant struggle between body and soul. So what should we do? Hashem tells us, “Here is the solution: SHABBOS!”
On Shabbos, with the "vrh,h vnab" there is no more friction, no more competition. Why? Because it is two against one! ,ca tc"
"vjubn tc - on Shabbos one can truly experience menuchas Hanefesh. Not with a good “shluff” (sleep) - but by allowing
yourself to FEEL this extra neshama. Experience inner peace and tranquility by tapping into your relationship with Hashem! 
     Although Moshe told the people not to light a fire in their homes, there is a fire that one should kindle on Shabbos. The fire
of enthusiasm and love of Hashem must be lit on Shabbos.  ,cav ,t ktrah hbc urnau",cav ,t ,uagk"  - the Klausenberger
Rebbe zt”l explains that years ago, the nisayon of the Jewish people was “Shemiras Shabbos”! Nowadays, the nisayon is
“Asiyas HaShabbos”! We have to MAKE Shabbos special. We have to create an atmosphere of kedusha by talking Torah at
the Shabbos table, singing Zemiros with a bren, learning with our children and NOT making the most important part of
Shabbos the cholent! The ikkar of Shabbos is the "okug ,hrc" with Hashem! Let us MAKE Shabbos what it is truly meant to be. 

 wudu vftkn kfcu ,gscu vbuc,c vnfjc ohvkt jur u,t tknhu(tk-vk)
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     Rashi tells us that when the Mishkan was finished, Moshe Rabbeinu gave the people a beracha: “May the Shechina rest in
the work of your hands.” In 1953, my Rebbi, R’ Simcha Schepps zt”l, put forth the following question to us, his talmidim:
Isn’t it more logical for the beracha wishing the people hatzlacha, to come before the construction of the Mishkan, when
Hashem initially commanded them saying: "ofu,c h,bfau asen hk uagu"? Why wait till now, at the end of the process? 
     That year, at the seudas Purim, I offered R’ Schepps my thoughts. In Tehillim (24), it says: ?"uase ouenc oueh hnu wv rvc vkgh hn"
Meforshim explain that this posuk refers to two great challenges in life: 1) Who has the strength and drive to climb the mountain
of success and reach the top? 2) Once you’re at the top, who wishes to stay on top, to maintain his lofty position? Once you’ve
reached the top, repetition and boredom sets in. During Elul zman, yeshivah bochurim are hot and enthusiastic; by the time
Purim comes around, the talmidim can’t wait till Bein Hazmanim vacation. When a Bar Mitzvah boy puts on Tefillin for the
first time, it is done with great excitement; as the years go by, though, much of that enthusiasm is lost. In marriage, the
honeymoon period is exciting; after several years, the “Shana Rishona” buzz doesn’t seem to persist. Dovid Hamelech says:
do not let this happen! "vkgh hn" - first you must go up, "oueh hnu" - then work even harder and stay on top, in all aspects of life!
   During the building of the Mishkan, all the people participated with enthusiasm and emotion. But once they were finished,
the repetitive routine begins to set in. The same Korban Tamid morning and evening, day in and day out, may become
monotonous. Moshe’s beracha of  "ofhsh vagnc vbhfa vra,a iumr hvh" does not refer to the ratzon of Hashem, since His ratzon
is always to reside in the hearts and homes of Klal Yisroel. Rather, "iumr hvh" refers to the will of every Yid - that the Shechina
should continue to rest within him and his home, with the same initial enthusiasm and excitement lasting throughout.                  

//// ,cav ouhc ofh,can kfc at urgc, tk (d-vk)

                                                                                                                                                                                                              

Adapted from “Abir Yaacob”

by Chanoch Regal

 wudu wvk ase o,uj hju,p c,fn uhkg uc,fhu ruvy cvz asev rzb .hm ,t uaghu(k-yk)
     With great effort and perseverance, while sanctifying and purifying himself and abstaining absolutely from the pleasures
of the world, the holy Tzaddik, Chacham Rabbeinu Yaakov Abuchatzera zt”l, became so immersed in the revealed and
hidden aspects of the Torah, that “no secret was hidden from him.” (Daniel 4-6) With great purity and depth, he studied
Kabbalah until he was as familiar with the paths of the hidden Torah as he was with the streets of his hometown, Tafilalet,
Morocco. He developed many disciples, both his very close students in his renowned Yeshivah, as well as the masses who
flocked to hear the word of Hashem, receive blessings and advice, and to have their cases judged before him. 
     His blessings contained a unique power and the Heavenly pathways were always open to him. One of the most famous
stories about the great “Abir Yaakov” has been handed down for generations by a Tunisian Jew from the island of Djerba,
whose very existence was testimony to the story: On one of his journeys, Chacham Yaakov arrived in Tunis. Naturally, all the
residents of the island of Djerba came out to greet their distinguished guest and to accord him the honor he deserved. To many
Jews this was their great moment of hope. The announcement of his arrival heralded the mercy and salvation that they so
desperately needed, as the great Moroccan miracle worker was famed for bringing an end to people’s suffering. 
    Among the many who made their way to Chacham Yaakov for his blessing was a childless Tunisian Jew. The man sat
before the Chacham and poured out his pain, suffering and intense yearning for a child who will follow in the ways of
Hashem. Upon hearing his request, Chacham Yaakov handed him a special kemaya (amulet) and informed him that in one
year’s time, his wife would give birth to a baby boy. However, as Heaven destined, the child will be weak, and as a
protection, the boy would need to wear this amulet around his neck his entire life so that no harm could befall him. 
    The Tzaddik took the man’s hand and looked at him deeply. He warned him never to take off the amulet for if he were to
remove it for more than a certain amount of time, his son would die almost immediately. The man returned home to his wife
with the news of the holy man’s blessing and the happy anticipation of future events, telling her the details of the amulet. 
     The following year the blessing was realized with the birth of a son. The joyous parents took great care to supervise and
ensure that their son wore the amulet at all times. When the child grew older and became more independent, his father took
him aside to explain the significance of the amulet that he wore around his neck from the time of his birth. It would only be a
matter of time before the parents would learn, to their sorrow, that although their son did heed this warning, he was not strict
enough in its observance. Perhaps he did not place enough importance on Chacham Yaakov’s words, or possibly he did not
value life itself sufficiently. In the end, the difference between the two was not great. The boy had scarcely reached the age of
thirteen when he was suddenly discovered sprawled on his bed with no signs of life. It emerged that the lad had gone
swimming in the river with his friends and had taken off the amulet. He came home and forgot the amulet by the river. When
he lay down upon his bed, the angel of death quickly came and snuffed out his life, which had been “insured” by the amulet.
      When they learned of the great tragedy that had befallen them, the parents were in a terrible state of shock and mourning.
The miracle that they had experienced was a rare event, and at their advancing age, they could not hope for another. While
still mourning the loss of their only son, the father announced confidently to his wife, “I am sure that Chacham Yaakov’s
blessing was not for naught. Even though his blessing was fulfilled and bore fruit, the fact remains that our child did not merit
building a home of his own. What purpose was there to this blessing? I have great faith in the power of the tzaddik's prayer
which brought us salvation, and I am sure that this salvation was not for no reason.” 
     At the end of that year, those Jews of simple faith merited holding in their arms a newborn baby boy once again. This
miracle, which occurred in their old age, was a combination of Chacham Yaakov’s blessing as well as the special power
inherent in their rock solid faith in the word of the holy sages. This incident was related by none other than the second son,
who fastidiously followed the instructions of the Tzaddik as told to his parents and who himself merited seeing generations of
righteous descendants.                                                                                                                                       

ratf v,t uag vbvu vftknv kf ,t van trhu
 wudu van o,t lrchu uag if wv vum   (dn-yk)

 ///wv ,nur, ,t vthch uck chsb kf wvk vnur, of,tn ujev-vk)(
   R’ Zalman Sorotzkin zt”l (Oznaim L’Torah) once
spoke at a dedication ceremony of a certain institution for
which one person selflessly devoted an extremely large
amount of time, money and energy. The Rav spoke and
mentioned that really the donors should thank and bless the
person for his effort that enabled them to have the merit of
contributing to such a worthwhile charity. However, this man
follows in the footsteps of Moshe Rabbeinu who blessed the
donors to the Mishkan, even though they really should have
blessed him for the opportunity that he gave them.
    The same is true when a wealthy person helps a poor
person. The wealthy person gains more because he gains
spiritual merit. And yet, the poor person always seems to
express more thanks to the wealthy man, than the wealthy
man does to the poor man. When someone approaches us for
a contribution, we should appreciate that he is giving us the
    EDITORIAL AND INSIGHTS ON
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CONCEPTS IN AVODAS HALEV            

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN    

opportunity to contribute. This is important for fundraisers to
keep in mind. They should be aware that they are doing an
act of kindness for the donors while at the very same time,
they need to show their gratitude to the donors.
     However, the poor person may ask: why do I have to live a
life of suffering, want, and hunger just to give a merit to the
rich person? Why can’t I live nicely like him?
    R’ Chaim Shmulevitz zt”l quotes the Gemara (/h c"c)
where Rebbi Meir says that if someone asks you, “If Hashem
loves the poor, why doesn’t He support them?” you can
answer that it is to give me the merit of charity by having me
supporting them and thus I will be saved from the judgment
of Gehinom (charity saves from Gehinom). We see from here
that apparently the fact that the poor man is saving the rich
man from Gehinom (by receiving charity from him), this is a
great and enormous merit for the poor person. And it is worth
it for the poor person to suffer all his life if only to have in his
possession this great merit of helping others.

 FROM THE WELLSPRINGS OF   

R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

lyn: There was once an article in the Reader’s Digest 1990,
entitled, “Rajan’s Monster Memory,” about a man from
India who had a phenomenal memory. At first he would use
his gift to memorize train and bus schedules, and amaze his
friends. After a while, he saw there was nothing to be gained
from this, so he decided to use his talent to make it into the
Guinness Book of World Records. He memorized the
mathematical formula for Pi (the ratio of the circumference
of a circle to its diameter which is about 22/7 or 3.14...)
which in decimal form goes on infinitely, and beat the world
record. When asked

record. When asked why anyone would need to know that, he
answered that “No reason. It was just for the challenge of it.”
    In sharp contrast, Rabbi Zelig Pliskin shlit’a writes
about R’ Eliyahu Kletzkin zt”l, a rabbi who also had a
phenomenal memory. He could recite mathematical
formulas, including Pi, with no problem. He realized
though, that this did no one any good. So instead, he used
his memory to assist others by memorizing the schedules of
trains, buses and ships all over the world. This way he could
aid people who planned trips and he certainly did.



WAITING AND READY
By Rabbi David Ashear, Author of Living Emunah (Artscroll)
 
We are supposed to feel that bishvili nivra haolam, 
that the world was created for each one of us. If 
we ever need anything, and we find it all ready and 
prepared for us, it is because Hashem is taking care 
of our needs even before they arise. Sometimes 
Hashem prepares what we need years in advance, 
and keeps it waiting for us, for the right time.
In 1927, a wealthy Chinese Sephardic Jew named 
Silas Hardoon had a dream: his father appeared 
to him and implored him to do something for his 
people. Silas shrugged it off—after all, there were 
hardly any Jews in China at the time—but when the 
dream persisted, he spoke to the rabbi of the tiny 
Jewish community.
The rabbi's advice was even stranger: he told Silas to 
build a beautiful synagogue in the center of Shanghai, 
with hundreds of seats, a kitchen and a dining room. 
Silas followed the instructions and named the shul 
Beit Aharon, in memory of his father. A few years 
later, he passed away, leaving barely a minyan to 
enjoy the magnificent edifice.
Eight years later, in 1939, the small Polish town of 
Mir suddenly came under Nazi rule. The students of 
the yeshivah fled to Vilna, then to Kobe, Japan, and 
finally to Shanghai, China. Homeless, stateless and 
penniless, they needed a place to live and rebuild. 
They discovered a magnificent shul, built 16 years 
earlier and practically unused, waiting for hundreds 
of students to come and occupy it day and night.
Hashem is working for us way before our needs even 
arise. Then, at exactly the right time, He has our gifts 
individually wrapped for us to benefit from.  

RETURN TO GRACE
By Rabbi Moshe Pogrow, director, Ani Maamin Foundation

Based on excerpts from the commentary of Rabbi Shamshon Raphael Hirsch zt"l on Chumash, with 
permission from the publisher.

After the luchos were given for the second time, klal Yisrael was again 
commanded to build a Mishkan for them. Cheit ha’eigel had jeopardized 
this command, with far-reaching significance. The Mishkan would now be 
constructed in the shadow of a completely new experience.

The people now realized how imperfect they still were, how much they 
needed to work on themselves, how greatly they were in need of atonement. 
They had experienced a relationship with Hashem in all the severity of 
His judgment, but also in all the fullness of His grace—from the depths of 
rejection, to the heights of Divine favor regained.

The Mishkan became the place from which their ideals would shine forth 
forever to individual and community alike. It was the place where, no matter 
what error or weakness, they would find renewed strength to work their way 
up again, to find the strength to persevere in their calling, and find Hashem’s 

Although our clothes are man-made, we thank Hashem for 
creating the raw materials to make them (wool, silk, and cotton), 
the wisdom to produce them, and the money to buy them.

Animals have no need for clothes. They have fur, hair, skin and 
feathers to protect their bodies. But people are not just smart 
animals. We were created b'tzelem Elokim and must reinforce 
that sense of dignity. Indeed, the Gemara tells us that R' Elazar 
called clothing the honor of a person. That is why we stress that 
Hashem clothes the “undressed," because without our clothes, 
we would be naked as animals. 
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help.

Thus, the cheit ha’eigel story was recorded for 

all time, and placed in between the command to 

build the Mishkan and klal Yisrael's execution 

of that command. It provides documented 

proof that it is possible to be forgiven, no matter 

what.

But the most important point to consider 

is this: the greatest national crime was 

committed, and the highest grace was attained 

from G-d—without a sanctuary, and without 

korbanos. If any more proof were needed that 

the Mishkan and korbanos in and of themselves 

do not secure G-d’s favor, but are only guides 

to attain His grace, such proof is found in these 

events.

In Pekudei, the precious metals used in this 

Mishkan are totaled. The amount pales in 

comparison to the treasures used for the Beis 

Hamikdash later on; nevertheless, neither Beis 

Hamikdash became as great as the Mishkan. 

Only in the Mishkan did the Shechinah appear 

for all to see, only the Mishkan never fell 

into the hands of an enemy. The second Beis 

Hamikdash, despite all its splendor, lacked 

even the primary aron and the urim v’tumim. 

Grandeur means little to the essence of a 

mishkan. 

ONE NATION AMIDST ANOTHER
by Rabbi Dovid Sapirman, dean, Ani Maamin Foundation

Parshas Hachodesh commemorates our extraordinary redemption from 
Mitzrayim, with all its associated miracles. The mitzvah to mark Rosh Chodesh, 
with Nisan counted as the first month, was the very first commandment given to 
klal Yisrael as a nation.

At the end of the 40 years in the desert, Moshe Rabbeinu reviewed the 
significance of yetzias Mitzrayim and Matan Torah for the generation about 
to enter Eretz Yisrael. He emphasized a point that seems to be obvious: “Did 
Hashem ever come to miraculously extract one nation from the midst of 
another, with signs and wonders, as He did in Mitzrayim before your eyes?" Of 
course if Hashem took them out of Mitzrayim, it was "one nation from the midst 
of another."

There is a very fundamental idea hidden in this seemingly superfluous phrase. 
Klal Yisrael had become enamored with Egypt. At that time, Egypt was the 
cutting edge of society. It was wealthy and powerful, with a culture that, 
although corrupt, was lavish and enticing, Bnei Yisrael had already begun to 
worship Egyptian gods. They wanted very much to be accepted into Egyptian 
society. They had stopped performing bris milah so that they would not look 
different from the Egyptians. So with every stressful incident in the midbar, they 
reverted to this longing, threatening to return to Egypt.

In order for klal Yisrael to become the am haTorah, to fulfill the destiny that is 
the purpose of all creation, klal Yisrael must be separate from the other nations. 
While we view life as a corridor to Olam Haba, other nations have no interests 
but physical pleasure. Our morals and ethics, our conduct and our middos, must 
be different from theirs. How can we live among such people, associate with 
them, and not be affected by their ways?

Hashem says, “No! You will not mingle with them.” Yetzias Mitzrayim will show 
one nation in the midst of another. You will take lambs on 10 Nisan, announcing 
to all that we reject Egyptian gods and culture. You will perform bris milah 
again, in preparation for the Korban Pesach. The smell of roasted Egyptian gods 
will waft all across Mitzrayim. Those who cannot make this separation cannot 
be redeemed, and will perish during the plague of darkness.

This was a lesson not only for that era, but for all subsequent generations. The 
more we remain aloof, the more secure we are of Hashem's favor. When we rub 
shoulders with them, their culture rubs off on us, and there are always negative 
consequences. Let us remember this Pesach and always, that we were taken out, 
"one nation from the midst of another." 

BIRDS OF A FEATHER

Why are there so many kinds of feathers?

All birds have feathers, but each has the type of feathers it needs for existence—for example, the 
eagle has very different feathers from the American dipper. Contour feathers give a bird color and 
shape. The largest of these are strong, stiff wing feathers that support the bird during flight. Tail 
feathers provide stability and control, while feathers on the sides of the body streamline the wings 
and tail. Down feathers create a puffy tangle of insulating air pockets to keep the bird warm. There 
are many more types of feathers, each designed to fulfill a specific function. The plan and purpose 
for which they were created is too obvious for an honest person to ignore.  

Adapted from Emunah: A Refresher Course (Melohn Edition; Ani Maamin Foundation/Mosaica Press)
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By Rabbi Meir Orlian

I am a 
g e n e r a l 

contractor and was hired to do some 
renovations. I finished the project and the 
client owes me $10,000. When I asked for 
payment he offered to pay me $5,000 but 
threatened that if I don’t sign a release 
absolving him of any additional obligations, 
he won’t pay me anything and will deny any 
outstanding balance in beis din. 
Q: May I sign the release, take the money 
and then pursue the remaining $5,000?
A: Before answering your inquiry, let us 
first review the laws of coerced sales and 
gifts. There is a difference between one 
who is coerced to sell something and 
someone who is coerced to give a gift. 
Although a buyer who forces a sale violates 
the prohibition of lo sachmod (C.M. 359:9, 
10), the sale is valid. Since the seller 
received fair market value for the item, 
Chazal assume that he sold it willingly to 
free himself from the buyer’s threats. 
In contradistinction, one who is forced 
to give a gift does not receive any 
compensation; therefore the gift is not valid 
and the recipient must return it. Hence, if 
there are witnesses, or the person admits 
that he was forced to sell the item, the sale 
is valid, but if witnesses testify that he was 
forced to give it as a gift, the gift is invalid.
Shulchan Aruch (C.M. 205:3) rules that 
pesharah — a compromise agreement 
between parties — is treated like a sale 
and is binding even though the “seller” was 
threatened to agree to the compromise. 
Because the recipient receives something 
of value for agreeing to the compromise 
(i.e., the other party also forgoes some of 
his claim), he agrees to settle. On the other 
hand, one who is forced to be mochel — 
forgo a claim entirely — receives nothing 

Mr. Brenner was renovating his house and also adding 
a small rental unit to provide income. He mentioned his 
plans to his neighbor, Mr. Mann.
“My son recently got engaged,” Mr. Mann said. “He’s 

looking for a small unit in the neighborhood, which is almost impossible to find in the middle 
of the year. Would you be willing to rent them your unit?”
“It will take two to three months to build,” said Mr. Brenner.
“That’s perfect,” Mr. Mann said. “B’ezras Hashem, they’re getting married in three months. I’m 
willing to sign a contract now; I’d like to know that it’s settled.”
The two drafted a rental contract, stating that when the rental unit was ready for occupancy, 
Mr. Mann’s son would rent it for the year at $500 a month.
A week before the wedding, Mr. Mann asked whether the unit was ready. 
“It is,” Mr. Brenner answered. “However, it cost more to build than I expected. I’m going to have 
to charge $600 a month.”
“But we already signed a contract for $500,” said Mr. Mann.
“That contract was signed before the unit was built,” replied Mr. Brenner. “It’s not binding.”
“What’s the difference whether the unit was built or not?” asked Mr. Mann. “A contract is a 
contract!” 
“How can it be binding before the unit existed?” said Mr. Brenner. “I set the price based on what 
I expected it would cost. As you see, things changed.”
“I can’t accept that,” said Mr. Mann. “If you are not willing to honor the contract, we need to take 
up the issue in beis din.”
“I’m willing to do that,” agreed Mr. Brenner. 
“We can adjudicate before Rabbi Dayan.”
The two came to Rabbi Dayan and 
presented the story. “Is the contract for 
$500 binding?” asked Mr. Mann.
“The contract is binding,” answered Rabbi 
Dayan, “although the case is not simple.”
“What is the issue?” asked Mr. Mann.
“Halachah limits the ability to sell 
something that is not yet existent, davar 
shelo ba la’olam,” replied Rabbi Dayan. 
“Shulchan Aruch further writes that 
whoever can sell, can rent; whoever 
cannot sell, cannot rent. Thus, seemingly, 
just as one cannot sell something non-
existent, one cannot rent something non-
existent” (C.M. 209:4; 315:2).
“Then why is the contract binding?” asked 
Mr. Brenner.
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in consideration for forfeiting his claim and 
thus it is treated the same as a forced gift 
and is not binding.
However, not every forced pesharah will 
be valid and treated like a sale. Generally, 
the reason a pesharah is like a sale is that 
we assume that the “seller” is agreeing 
to the compromise out of concern that if 
he doesn’t, he may not be able to collect 
anything. Since he would rather collect 
something rather than risk collecting 
nothing, he agrees to the terms of the 
compromise. This applies only when there 
is some uncertainty regarding the case and 
he faces a risk that if he does not agree to 
the pesharah it may cost him more money. 
If the case is clear-cut and he agrees to 
a forced pesharah out of fear that if he 
doesn’t, the other party will lie and he 
may not collect anything, the pesharah is 
comparable to a gift and the compromise 
is not binding. 
Therefore, 1) if witnesses testify that 
the compromise was forced, or 2) if 
the defendant admits that he forced a 
compromise, or 3) if a modaah (statement 
of duress) was issued, he may seek to 
collect the unpaid debt (Nesivos 205:9). 
[This will be explained next week, b’e”H.]
Your case depends on the client’s claim. If 
he has reasons why he feels that he does 
not owe the remaining balance, it could be 
that beis din would agree with his claims. 
Therefore, the pesharah is binding and 
you would not be entitled to collect the 
remaining amount. If he is merely strong-
arming you to avoid paying what he owes, 
you would be able to seek collection of 
the remaining amount, since you did not 
receive anything in consideration of your 
agreement to forgo half of your claim.

money matters

“First, the contract states that the rental should commence when the house is complete,” 
replied Rabbi Dayan. “Rema (C.M. 209:4) cites two opinions about one who sells something 
non-existent, but explicitly states that the sale should take effect when it becomes existent. 
However, Taz and Gra rule like the opinion that even so the sale is not binding” (see Pischei 
Choshen, Sechirus 4:6[13]).
“Second, Nesivos (315:1) maintains that there is a difference between sale and rental regarding 
something non-existent, against the simple understanding of the Shulchan Aruch,” replied 
Rabbi Dayan. “He writes that rental always relates to future usage and entails a commitment 
incumbent on the owner to provide the rental item, unlike a sale, which focuses on the item.”
“For example, if a person rents out an unspecified animal (chamor stam) and it dies, he is 
responsible for a replacement, even if he did not have another animal at the time of rental,” 
continued Rabbi Dayan (C.M. 310:1). “Nesivos suggests that a person might even be able to 
rent out something specific (chamor zeh) when it comes into his possession. However, he 
writes elsewhere (192:6) that only when the initial item is existent does the commitment 
extend to something non-existent.” 
“Third, and most important,” concluded Rabbi Dayan, “nowadays the common practice is to 
sell even items not yet existent through contracts; many authorities include this in kinyan 
situmta. For example, people often purchase houses from contractors before they are built. 
Similarly, the common practice would allow rental of not-yet-built dwelling units on this 
basis” (Chasam Sofer, C.M. 62:2; Pischei Teshuvah 201:2).
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Beginning the WorkAdapted from the writings of  Harav Chaim Kohn, shlita

Q: Does beginning the work confirm the employment?
A: Once the employee begins working, the mutual commitments are binding (B.M. 76b; 
C.M. 333:1; Pischei Choshen, Sechirus 7:3).
Some consider this an actual kinyan (similar to chazakah of real estate), at least 
regarding a po’el, while others consider it a Rabbinic enactment that the parties should 
no longer retract (Shach 333:4; Machaneh Ephraim, Sechirus Po’alim 4-5; Sma 333:16; 
Aruch Hashulchan 333:8).
Beginning the work includes doing preparation for the work on behalf of the employer, 
such as purchasing necessary materials. However, checking what work is needed, 
giving an estimate, or even working for a test period is not considered as beginning the 
work until the employee takes responsibility for the job.
Going to the place of work is also considered beginning the work. Some maintain so 
only regarding a po’el, not a kablan (Avnei Nezer, C.M. 52:2, 4).
If a time period was set for consecutive work, beginning the work is binding for the entire 
period (Rema 333:2; Minchas Pitim, 315:1; Chazon Ish, B.K. 23:2).

BUSINESS WEEKLY INSPIRES & INFORMS THOUSANDS ACROSS THE WORLD. 
SPONSOR A WEEK TO JOIN US IN THIS MITZVAH.

7 1 8 . 3 9 9 . 9 5 0 0 

 Distribution in Lakewood is

לעילוי נשמת ר' מאיר ב"ר ישראל ז"ל



Volume 19 – Issue 23                      Parshas Vayakhel-Pekudei/HaChodesh 5777 Z‰EwT RDA Z‰K–wDXH ÂP YDWQP-LHQYW ÂP 

  
   A publication dedicated to Harbotzas Torah 

 
Zmanim for TBwTBwTBwTBw    
Wesley Hills, NY 

6:55   -            TWRN TQLDH 
7:13   -                                     HEYQw 
9:15   -                             A‰M w‰QZ 
9:56   -                          A‰RG w‰QZ 
10:58  -                 HLYPT IMZ FWS 
7:14  -                                      HEYQw 
7:56  -                    OYBKWKH TAC 
8:27 -                                      72 TAC 

Monday 7:04:10 PM - ISYN DLWM 
Rosh Chodesh is Tuesday 

Times courtesy of MyZmanim.com and 
EzrasTorah.org 

Now You Know 
The Kiyor, the laver from which the The Kiyor, the laver from which the The Kiyor, the laver from which the The Kiyor, the laver from which the 

Kohanim would wash their hands and Kohanim would wash their hands and Kohanim would wash their hands and Kohanim would wash their hands and 
feet before servifeet before servifeet before servifeet before serving HaShem was ng HaShem was ng HaShem was ng HaShem was 
made of copper. The source of this made of copper. The source of this made of copper. The source of this made of copper. The source of this 

copper was unusual.copper was unusual.copper was unusual.copper was unusual.    

When Moshe asked for donations, all When Moshe asked for donations, all When Moshe asked for donations, all When Moshe asked for donations, all 
the women brought in their mirrors, the women brought in their mirrors, the women brought in their mirrors, the women brought in their mirrors, 
which were made of highlywhich were made of highlywhich were made of highlywhich were made of highly----polished polished polished polished 

copper. They wanted to donate them.copper. They wanted to donate them.copper. They wanted to donate them.copper. They wanted to donate them.    

Moshe thought it distasteful that an Moshe thought it distasteful that an Moshe thought it distasteful that an Moshe thought it distasteful that an 
item usitem usitem usitem used to beautify oneself be part ed to beautify oneself be part ed to beautify oneself be part ed to beautify oneself be part 

of the holy Tabernacle of Gof the holy Tabernacle of Gof the holy Tabernacle of Gof the holy Tabernacle of G----d.d.d.d.    

HaShem told him that this offering HaShem told him that this offering HaShem told him that this offering HaShem told him that this offering 
was especially dear to Him, as the was especially dear to Him, as the was especially dear to Him, as the was especially dear to Him, as the 
women had used these mirrors to be women had used these mirrors to be women had used these mirrors to be women had used these mirrors to be 

attractive to their husbands and bring attractive to their husbands and bring attractive to their husbands and bring attractive to their husbands and bring 
thousands of children into the world, thousands of children into the world, thousands of children into the world, thousands of children into the world, 
thus perpetuthus perpetuthus perpetuthus perpetuating the Jewish People.ating the Jewish People.ating the Jewish People.ating the Jewish People.    

Later, water from this kiyor would be Later, water from this kiyor would be Later, water from this kiyor would be Later, water from this kiyor would be 
used in the Sotah ritual, whose used in the Sotah ritual, whose used in the Sotah ritual, whose used in the Sotah ritual, whose 
purpose was to make peace between purpose was to make peace between purpose was to make peace between purpose was to make peace between 
husband and wife.husband and wife.husband and wife.husband and wife.    

The lesson we can take is that a The lesson we can take is that a The lesson we can take is that a The lesson we can take is that a 
lasting relationship is one that is lasting relationship is one that is lasting relationship is one that is lasting relationship is one that is 
infused with generosity and holiness, infused with generosity and holiness, infused with generosity and holiness, infused with generosity and holiness, 
nonononot simply physical attraction or selft simply physical attraction or selft simply physical attraction or selft simply physical attraction or self----

gratification.gratification.gratification.gratification.    

By giving of ourselves and seeking a By giving of ourselves and seeking a By giving of ourselves and seeking a By giving of ourselves and seeking a 
higher purpose, we create peace in higher purpose, we create peace in higher purpose, we create peace in higher purpose, we create peace in 

the world and enhance our the world and enhance our the world and enhance our the world and enhance our 
relationship with HaShem.relationship with HaShem.relationship with HaShem.relationship with HaShem.    

Thought of the week: 

Success has a simple 
formula: Do your best and 
people may like it. 

(A:ZLTWMw)‰...OYUYw YCE IRAH TA LALCB sEYW‰  

“And Betzalel made the ark of acacia wood...”(Shemos 37:1) 
The Torah never uses extra words and only conveys information that has relevance for all 
generations. Parshas Vayakhel, however, seems to have a lot of superfluous information. 
Previously HaShem commanded Moshe how to build the Mishkan. He also appointed 
Betzalel and Ohaliav to oversee the project. 

Specific instructions were given about how the vessels would be made and where they 
would be placed. This parsha seems to just be a recap of it and tells us that the Jews 
followed the instructions. 

Why the need for all these extra verses? Why not just tell us, “They did as they were 
supposed to” instead of listing each item that was made and saying, “They made the item 
of gold/wood/scarlet or whatever and attached it to the thing”? Why go through all the 
details again? 

If you look in the Chumash, you will find that for posuk after posuk, Rashi makes no 
comment. It would seem there are no lessons to be learned that haven’t previously been 
taught. So what is the point of having them? 

The first Rashi in a while, and for a while, is on our posuk. He explains that though the 
names of the other craftsmen were not mentioned, the Aron, the holy Ark, was attributed to 
Betzalel because he gave his soul to the work more than the other wise people. 

The subtle nuance of his verbiage lets us know that ALL the craftsmen put their hearts and 
souls into the work of the Mishkan, just that when it came to the Aron, Betzalel had a 
deeper appreciation and gave even more of himself. 

In that case, when the Torah says, “They stood the columns upright,” it means that the 
people stood the columns up with dedication and devotion to the project. The same thing 
when they wove the wool, or made the hooks for the curtains. 

The Torah was teaching us that whatever we do, it should be with full thought, deep intent, 
and a devotion to being part of HaShem’s plan in the world. Without the loops of the 
curtains, the Mishkan would not be complete, and some people found that resonated with 
them. Other people worked with the metals, and they felt a connection to this process. 

Regardless of what they did, the craftsmen did it with fervor and pride. Surely, these people 
were deserving of being called “wise of heart.” 

After many years, the carpenter was finally ready to retire.  His boss, though, asked him to do 
one more job.  The carpenter balked.  “I’m old; I’m tired; I really don’t want to build any more 
houses.”  But the boss insisted this job had to be done.  He told him to spare no expense. 

Grudgingly, the man agreed to do it, but his heart wasn’t in it.  He cut corners, used inferior 
materials, and didn’t make the house as sound and well-made as he should have.  He 
rationalized that he had told his boss he really didn’t want to work anymore.  He did the job 
sloppily, just wanting to be done. 

When he finally finished, the boss threw him a goodbye party.  “I value the dedication and hard 
work you have exhibited over the years and will miss you,” he said.  “As a gift, I am giving you 
the house you just built.  You didn’t know it but all along you were building your own home, 
where you can comfortably spend the rest of your life!”  

The fellow nearly passed out. He had been given the chance to assure himself a secure future 
but because he gave less than his best, he would live in a run-down shack for the rest of his 
days. 

©2017 – J. Gewirtz 
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 THE MIRRORS ARE THE MOST 
PRECIOUS OF GIFTS

The Torah specifies that the wash 
basin in the Mishkan was made of 
copper taken from the mirrors that 

the women brought as donations. Rashi 
explains that by telling us where the cop-
per came from the Torah is teaching a sig-
nificant lesson.  

Moshe Rabbeinu was appalled by 
the idea of using the mirrors in the Mish-
kan because they were used to enhance a 
woman’s beauty, which is a source of yetzer 
ha’rah. Yet HASHEM said that not only 
should they be used, they were the most 
precious of all the items that were donated. 
In fact, the very reason HASHEM wanted 
them to be used in the Mishkan was that 
the women used them to beautify them-
selves and attract their husbands. 

How could Moshe Rabbeinu have 
been so mistaken?

�is Rashi leaves us to wonder: how 
could Moshe Rabbeinu have been so mis-
taken? Chazal tell us he was the greatest 
human who ever existed. For forty days, he 
lived like a moloch – without food, drink, 
or sleep – and he learned the entire Torah. 
Yet he looked at these mirrors with disgust 
until HASHEM told him that they were 
actually the most precious gift given. How 
is it possible that Moshe was so off in his 
understanding?

 BOYS AND GIRLS ARE DIFFERENT 

�e answer to this question can be 
found by watching little children at play in 
the local public schoolyard. �e girls will 
be off on one side playing jump rope or 
hopscotch while the boys will be off to the 
other side playing tag or touch football. 
Even though the classes are mixed, it is rare 
to find boys and girls together in play.

�e reason for this is that boys and 
girls are different. �ey have different in-
terests, desires, and value systems. �ey 
are different in the way that they behave, 
relate to each other, and communicate. In 
fact, boys and girls are so different that you 
would almost assume they come from dif-
ferent cultures, maybe even different plan-
ets. It isn’t that they are socialized or trained 
differently; it is that their inner makeup is 
fundamentally different.  

As an example, studies show that 

when asked “Who is your best friend?,” 
three-year-old boys are as likely to name a 
girl as they are a boy. At that age, mixed 
gender friendships are quite common. Yet 
by the time this same group of children is 
five years old, only 20% will have a best 
friend from the opposite gender. By the 
time that they are seven, it is almost non-
existent for a boy to have a best friend who 
is girl, or for a girl to have a best friend who 
is a boy – because by then they have almost 
nothing in common. 

�is separation and disinterest con-
tinues until puberty when something re-
markable happens: the boys become very 
interested in the girls, and the girls become 
very interested in the boys. It isn’t that 
their differences have disappeared. Quite 
the opposite, they are even stronger now, 
but there are powerful forces developing 
within them that pull them to each other – 
attraction and infatuation. 

Why did HASHEM create this state 
of infatuation?

HASHEM created these entities so 
that man and woman could marry. If it 

weren’t for these forces, a successful mar-
riage would never exist. To ask two indi-
viduals, vastly different in nature, outlook, 
and temperament to live as one would 
never happen – it would be impossible.

To allow man and woman to create 
a successful union, HASHEM put various 
forces into the person, and attraction and 
infatuation are two of them. �ey are very 
powerful, so powerful that they can pull 
together opposites and bring them togeth-
er in harmony, peace, and love. However, 
as powerful tools, they can also easily be 
misdirected and misused. 

 ANSWER TO MOSHE RABBEINU

�e answer to the question on Moshe 
Rabbeinu seems to be that he was fully 
aware of the powerful force of attraction 
and the pull that it exerts. What he wasn’t 
aware of was the purity of the women who 
donated the mirrors. HASHEM told him 
that these women were different. �ey used 
their beauty only for its intended purpose 
– to attract their husbands. �ese mirrors
had become holy as they had been used to 
strengthen the bond of love and devotion 
between husband and wife. �e children 
brought forth from such a union were pure 
and exalted; therefore, these mirrors were 
the most precious of all the donations. 

 LACK OF UNDERSTANDING IN 
OUR TIMES

�is concept has great relevance in 
our times. We live in an age when the very 
social fabric of society seems to be tearing 
apart at the seams. With divorce rates in 
the Western world hovering at 50%, the 
concept of raising children in a stable home 
seems to be a relic of the past. 

One of the causes of this breakdown is 
the misuse of the very system that HASH-
EM put into man to allow him to flour-
ish. Attraction and infatuation are tools 
that, when used properly, allow a husband 
and wife to achieve harmony, tranquility, 
and peace. However, when misused, these 
forces no longer accomplish their intended 
purpose, and the couple suffers — never 
quite understanding why their marriage 
doesn’t work anymore. 

Understanding the purpose and 
proper use of these forces that HASHEM 
created is one of the keys to living a suc-
cessful life.   
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IMPORTANCE OF ....  
The Gemara (Berachos  55a) states that a leader cannot be 
appointed over a community unless the community is consulted, 
and they agree to the appointment. This is derived from Moshe’s 
statement: ktkmc oac ‘s tre utr where the Gemara relates that 
after Hashem had selected Betzalel to supervise construction of 
the Mishkan, He asked Moshe if he approved, and then instructed 
him to ask for Bnei Yisroel’s approval. Bnei Yisroel’s response 
was that if Hashem and Moshe considered him worthy, then they 
would certainly approve. The Navi (ktuna 1:10:27) states that 
there were kghkc hbc (wicked people) who ridiculed and 
disapproved of Shaul’s appointment as king after Shmuel had 
presented him as Hashem’s choice. If their approval was sought 
but denied, why should they be deemed wicked ? The Or 
Avraham suggests that even with freedom of choice, to oppose 
Hashem’s selection is wicked. The Shulchan Aruch (j”ut 53:19) 
states that when appointing a Shliach Tzibur, even one dissenter 
(with a valid reason) can sometimes block the appointment. The 
Mishna Berurah (53) adds that today, ohcrv ubh,ubugc, because of 
an increase in vnak tka and Machlokes over nonsense, no Rav, 
Dayan or Chazan would ever receive unanimous community 
approval, so appointments may be made by the majority of paying 
members, or by the 7 elders of a community. The Rav Poalim 
(s”uh 4:26) was asked regarding a situation where a Tzedaka fund 
was administered by 2 Gabbaim. One Gabbai collected the 
money outside Eretz Yisroel, and the other Gabbai distributed it 
to the poor of Eretz Yisroel. Did both require community approval 
for their appointment ? The Rav Poalim ruled that the distributor 
Gabbai did, as he held a position of vrra in deciding who was to 
receive funds, similar to Betzalel who decided which gold and 
silver to accept, and what they would be used for, The collector 
Gabbai’s position was not, so approval for him was not required. 

QUESTION OF THE WEEK:  
When would one not “Klap” in the brocho of ubk jkx  at the 
words: ubtyj hf or ubgap hf ?   

ANSWER TO LAST WEEK:  
(How would both be chhj if vrhcg rcsk jhka iht & the opposite if …ah ?)  
The Beis Shearim (j"ut 71) held that even if vrhcg rcsk jhka iht 
if one Shechts on Shabbos for another, the sender is also chhj from 
Shomayim and is deemed a Mumar for Chilul Shabbos. However, 
if we say vrhcg rcsk jhka ah, the Steipler suggests that the 
Shechitah is shared, making it similar to vutaga ohba (2 did what 
1 could) which leaves them both Potur.     

DIN'S CORNER:  
If someone is Machmir and prefers not to eat the meat of a certain 
butcher who has Rabbinic approval, he may indulge this 
preference in private. However, once he has accepted an 
invitation from one who will serve him the meat he seeks to 
avoid, he should eat it, to prevent vcht. Particularly if Gedolei 
Torah eat there, his reluctance in front of them may make him 
liable for Niduy. (Daas Torah 63:2) 

DID YOU KNOW THAT ....   
The Gemara (Nazir 23a) states that if two people roast a Korban 
Pesach, and one eats it vumn oak (to fulfill the mitzvah) while the 
other eats it as an vxd vkhft (in a gluttonous manner on a full 
stomach), the one who ate vumn oak is called a ehsm while the 
other is called a gar. Resh Lakish questions how we can consider 
him a gar; did he not fulfill the mitzvah, albeit in a less than 
perfect manner ? Tosafos notes that it appears from here that a 
gluttonous eating is still deemed an eating capable of fulfilling a 
mitzvah, despite a Gemara (Yoma 80b) which says that if one ate 
as a glutton on Yom Kippur (evening after having eaten his fill 
beforehand) he is ruyp, because such an act is deemed injurious. 
Tosafos therefore distinguishes between an vxd vkhft where one 
is so full that he is revolted by food, such as in the instance of 
Yom Kippur, versus where he is full enough that he is not desirous 
of food, but can still enjoy it somewhat, such as in the case of 
Pesach. Since the Gemara (Pesachim 70a) states that one should 
eat the Korban Chagigah first so that the Korban Pesach is eaten 
gcuav kg, we see that one is to be full when eating the Korban 
Pesach, or rather that the Korban Pesach is what should fill us. 
Therefore, the conditions under which one eats the Korban 
Pesach are specifically where he has eaten until nearly full, but 
not so much that the thought of more food is nauseating to him. 
The ovrctk sxj applies this to the statement in the Hagadah: 
jxphu h,hh lhrms kf kufhhu h,hh ihpfs kf – all who are hungry should 
come and eat, so that they will reach the point of near-satiation 
before eating the Korban Pesach; all who are in need of only the 
Korban Pesach, since they have already eaten their fill, should 
come immediately and partake of the Korban.   

A Lesson Can Be Learned From:  
On New York’s lower east side lived a man named Brody, in whose 
home R’ Elchanan Wasserman HYD used to stay when visiting New 
York. R’ Tuvia Goldstein ZTL once asked Mr. Brody what interesting 
custom or behavior of R’ Elchanan he had witnessed. Mr. Brody replied 
that R’ Elchanan would remove all money and coins from his pockets 
when entering a bathroom because they were inscribed with the words: 
In God We Trust. R’ Tuvia asked R’ Moshe Feinstein ZTL if this was 
necessary and R’ Moshe replied that in his opinion, it was a mitzvah to 
keep the money in one’s pocket as the word God referred to Shituf  
which should be treated like Avodah Zarah. A discussion then ensued to 
determine if “In God” really referred to Hashem, and the word “Lord” 
referred to the Shituf, or that God also referred to Shituf. It was decided 
that this question would be presented to the local priest who lived in the 
area. The priest spent several days studying the issue in his libraries but 
could not answer it. He recommended that the question be put to 
Cardinal Spellman, but inquiries indicated that it would be three months 
before an audience with the Cardinal could be arranged, so the urgency 
slowly dissipated. R’ Tuvia himself made sure that starting then, he 
carried whatever money he had in a double-wrapped pocket.   
P.S. Sholosh Seudos is sponsored by the Sternberg family.  
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והמלאכה היתה דים לכל המלאכה “ 36:7

 ”לעשות אתה, והותר

“And the work was enough for all of 

the work, and there was extra.” What does the Posuk 

mean when it says that there was enough work for all 

of the work?  The Posuk says that there was enough, 

and there was extra.  Was there enough, implying 

there was enough but not extra, or was there extra?  

The following Divrei Torah will expound on this topic, 

and support the P’shat offered in the closing 

paragraph. 

והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 – חתם סופר 

והותר, אתההמלאכה לעשות  ” – If there were just 

sufficient donations from Klal Yisroel for the Mishkan, 

how could it be that there was extra?  The Medrash 

tells us that the extra materials that came in for the 

Mishkan were used to build a Bais Medrash.  How 

were they able to use the materials that were 

donated specifically for the Mishkan, which was for a 

great level of Kedusha – Hekdesh, and use it for a Bais 

Medrash? If one puts oil in the Menorah on 

Chanukah and it burns for more than a half hour, one 

is allowed to have benefit from the light after a half 

an hour of it burning, for the main Mitzvah of the 

Chanukah Neiros is only for half an hour.  

Accordingly, it would not have been a problem here 

to use the extra for a Bais Medrash after the building 

of the Mishkan was complete.  Additionally, what was 

actually donated to the Mishkan by the people was 

just enough for what was needed for the Mishkan.  

However, Moshe was the גזבר, treasurer, in charge of 

all the materials that came in, and anything that went 

through the hands of Moshe Rabbeinu was blessed – 

meaning that there was a blessing and there ended 

up being more material than was actually donated.  It 

was that material, the material that came from 

Hashem, which was used in the construction of the 

Bais Medrash.  The Posuk says, “There was enough” – 

the people donated just enough, “And there was 

extra” – because of a blessing (miracle).   

והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 - מלבים 

והותר, המלאכה לעשות אתה ” – It is usual to prepare 

extra material more than is actually needed for the 

job.  The extra material is for the future, when things 

will need to be fixed, that one wants to have the 

same exact material to use for repairing it.  The Torah 

tells us that there was enough material for the 

construction of the Mishkan, as well as extra for 

future use.   

י"רש  והמלאכה היתה דים לכל המלאכה “ 36:7 - 

והותר, לעשות אתה ” – And the work of “bringing” the 

material was sufficient for those who made the 

Mishkan, for all of the work of the Mishkan – to make 

it and to have a surplus. (Rashi is explaining that the 

first “מלאכה” in the Posuk refers to the work of the 

bringing of the materials, and the second “מלאכה” 

refers to the work of the construction of the 

Mishkan). “והותר” is similar to the word “הכבד” it 

says in the Posuk, “והכבד את לבו” – “And kept 

hardening his heart”, and the word, “הכות” from the 

Posuk, “והכות את מואב” – “And kept hitting Moav.”  

 .(And there kept being extra – והותר)

והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 - גור אריה 

והותר, המלאכה לעשות אתה ” – The word should be 

understood as if it says, “ולהותר.” There were enough 

materials to construct the Mishkan, “ולהותר” – and 

for there to be extra.  

והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 - תוספות ברכה 

והותר, המלאכה לעשות אתה ” – If there was enough 

for the construction of the Mishkan, then what is the 

difference if there was extra?  When there is extra, 

that demonstrates that there was in fact enough.  If 

there is nothing left over, it is not apparent that there 

was enough.   

והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 – צרור המור 

והותר, המלאכה לעשות אתה ” – There was a lot of 

work to be done for the Mishkan.  Generally, when 

there is a project of this magnitude, there are things 

that are lacking.  The Posuk tells us that for the 

building of the Mishkan, not only was there enough, 

but there was even extra.   

והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 - ספורנו 

והותר, המלאכה לעשות אתה ” – They were able to 

build the Mishkan in a way that they did not need to 

be concerned that perhaps they would run out of 

materials, and therefore would need to cut corners, 

and make sure to be frugal with the amount of 

material they used.  Rather, they used the materials 

liberally, without any concern of running out of 

material.   

והמלאכה היתה דים לכל המלאכה “ 36:7 - רוקח 

והותר, לעשות אתה ” – There was enough and there 
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was extra – the extra was part of the materials that 

were used for the Mishkan, meaning that it too 

became Kodosh.   

והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 - רבינו אפרים 

והותר, המלאכה לעשות אתה  is the same ”הותר“ – ”

letters as “תורה.” This is to teach us that the Tinokos 

Shel Bais Rabban, the young children learning in 

Cheder, did not interrupt their Torah study in order 

to build the Mishkan, as the Gemara in Shabbos tells 

us they were not required to.   

והמלאכה היתה דים “ 36:7 - ילקוט מדרשי תימן 

והותר, לכל המלאכה לעשות אתה  There – ”והותר“ – ”

was extra, for wherever Brocha is found, there is 

extra.   

והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 - אור החיים 

והותר, המלאכה לעשות אתה ” – Was there just 

enough, or was there extra material?  The Posuk is 

telling us of how dear Klal Yisroel is to Hakodosh 

Boruch Hu.  Klal Yisroel had a great desire to donate 

to the Mishkan, and wanted to be a part of it.  There 

was too much material brought, and there would 

have been some who donated material, yet their 

material was not used.  That would be hurtful to 

those Yidin whose material was not used.  Therefore, 

Hakodosh Boruch Hu made a miracle that all of the 

material that was donated, even though it was really 

too much, was all used for in the construction of the 

Mishkan.  This way each and every Yid had a part in 

the building of the Mishkan.  There was really extra, 

but all of it was used.  (The Medrash says the extra 

was used for the construction of a Bais Medrash – the 

main point being that nothing of what was donated 

went to waste).  

והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 - העמק דבר 

והותר, המלאכה לעשות אתה ” – The way of craftsmen 

is that when they are lacking, they use the leftover 

material from a similar substance, and make it work.  

However, construction in this manner is not the most 

beautiful.  The Torah tells us that in the construction 

of the Mishkan, there was enough and there was 

extra, meaning that the craftsman never needed to 

take the leftovers of one thing to use it for something 

else.   

והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 - בעל הטורים 

והותר, עשות אתההמלאכה ל ” – The word “והמלאכה” 

is mentioned three times in Tanach. Here, in Ezra 

 And the“ -”והמלאכה לא ליום אחד ולא לשנים“ 10:13

work is not for one day nor two days,” and in Divrei 

Hayomim 29:1 regarding the building of the Bais 

Hamikdash in the times of Shlomo Hamelech, 

 And the work is great.”  This“ – ”והמלאכה גדולה“

teaches us that although the work was great and it 

was not a task for one or two days, nevertheless, in 

two days they were able to amass all that was 

needed because Hakodosh Boruch Hu sent blessing 

to their handiwork.   

והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 - אדרת אליהו 

והותר, המלאכה לעשות אתה ” – The Ba’al Haturim 

says that there is a connection to the three Pesukim 

in Tanach that have the word, “והמלאכה.”  We will 

explain the connection in a different way.  There are 

two types of “מלאכה” – “work” that a Yid performs.  

There is Ruchniyos work, which is Torah, Mitzvos and 

Ma’asim Tovim which builds great things in the world 

Above and creates many Tikunim Above.  Regarding 

this type of Melacha, the Tanna says in Avos 2:16 “ לא

 You are not required to“ – ”עליך המלאכה לגמור

complete the task” – for the work is endless, and one 

is only required to do what he can.  The second type 

of work is work of the Guf, exerting oneself to obtain 

his needs of Olam Hazeh.  If one only seeks enough 

sustenance to provide for his physical needs, but not 

just in order to attain much money and physical 

possessions, then he can work on his Ruchniyos work 

in the proper manner.  However, if his desire is to fill 

his storehouse with gold and silver, then he cannot 

work properly on his Ruchniyos.  The reason is 

because one who runs after wealth, becomes 

completely consumed by it, and it never happy by 

how much he has – he always wants more. This will 

take him away from working on his Ruchniyos. On 

Rosh Hashanah and Yom Hakippurim, one 

strengthens himself in his Avodas Hashem, and in his 

Torah, however after that it is often quickly 

forgotten, and one returns to where he was before 

these holy days. Ezra 10:13 “ לא והמלאכה לא ליום אחד ו

 Work of Ruchniyos is not to be for a day (Yom -”לשנים

Hakippurim) or two days (Rosh Hashanah) only, and 

then one can leave it.  Rather it is work which must 

be performed the entire year.  If one will say, but I go 

to the Bais Hakneses and Bais Hamedrash every day – 

Divrei Hayomim 29:1 “והמלאכה גדולה” – the work 
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one does during the high holy day period, is much 

greater than all year.  One gets up earlier to Daven, 

he tries to learn more Torah, takes upon himself to 

do more than he generally does.  So one will ask, but 

if I do not go to the marketplace and work many 

hours, how will I sustain myself and my family?  To 

that we say, “והמלאכה היתה דים” – one should work 

for דים, for what his true needs are.  “והותר” – if he 

happens to get more, that’s fine, but not that one 

should turn away from his Ruchniyos work in order to 

attain physical wealth.  One should realize that no 

matter how much he works, he will end up with the 

same amount of money, for it is all from Hashem. 

From these three Pesukim which have the same 

word, we learn an important lesson that one should 

not allow himself to have a desire for physicality, 

which will have a negative effect on his Ruchniyos.   

והמלאכה היתה דים “ 36:7 - בנינו על התורה 

והותר, לכל המלאכה לעשות אתה ” – What Hakodosh 

Boruch Hu wanted most from Klal Yisroel was their 

desire to build the Mishkan.  Betzalel did not have 

artisan skills to build the Mishkan, as much as he had 

a yearning desire to built it. It was that desire which 

really built the Mikdash.  There was enough materials 

for the Mishkan – and the proof is that there were 

extra materials.  Being that there was an abundance 

of extra material, it showed that Klal Yisroel gave with 

an open heart, for they wanted to be part of it.   

והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7  - אלף המגן 

והותר, המלאכה לעשות אתה ” – The Ba’al Haturim 

says that there is a connection to the three Pesukim 

in Tanach that have the word, “והמלאכה.” The 

והמלאכה “  .refers to the work of Torah study ”מלאכה“

 ,The Torah is great, there are 613 Mitzvos – ”גדולה

and it is very hard to be Mekayeim all of them.  The 

question is how one can be Mekayeim it – “ והמלאכה

 one is not Mekayeim it all in – ”לא ליום אחד ולא לשנים

one lifetime down here in this world – rather it takes 

a few times, one comes down as a Gilgul to complete 

his mission in this world. “והמלאכה היתה דים” – That 

which a person has the desire and thoughts to be 

Mekayeim a Mitzvah, “דים” – is enough, and 

Hakodosh Boruch Hu connects it to an action.  

Another way to perform all of the Mitzvos of the 

Torah is, “והותר” – which is the letters of “תורה” – by 

learning the Torah of each Mitzvah, it is as if one 

fulfilled that Mitzvah.   

והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 - פני דוד 

והותר, המלאכה לעשות אתה ” – On the Yom Hadin, 

one will be asked if he learned Mikroh, Mishna, 

Gemara….Ma’aseh Merkavah – a level which most 

people never reach.  Chazal tell us that if one 

constantly toils in Torah – Torah that his heart 

desires, then although he does not reach such lofty 

heights, he has fulfilled his obligation.  “ והמלאכה

 The amount of Torah is vast, and one does – ”גדולה

not only learn, “והמלאכה לא ליום אחד ולא לשנים” for a 

day or two – but does so consistently, then, “ והמלאכה

 his work is done and he has fulfilled his – ”היתה דים

obligation.    

סופר כתב  והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 - 

והותר, המלאכה לעשות אתה ” – Was there just 

enough, or was there extra material? Every artisan 

and craftsman determines before he begins his work 

how much material he will need for the project at 

hand.  One who is more of an expert, will have a 

better idea of how much he needs so that he does 

not order more than necessary.  Hakodosh Boruch Hu 

placed in the hearts of the people great wisdom, so 

that they would not need a lot of material, as well as 

He placed blessing in their work, and therefore they 

were left with much material after they completed 

the job.  Had the job been a job for something 

mundane, there would not have been any material 

left over, for they in fact estimated the exact amount 

needed.  As the previous Posuk says, “ 'אשר צוה ד ” – 

there really should have been just enough, but being 

that Hashem commanded them to do it, and there 

was Brocha here, therefore there was extra.  

והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 - ישא ברכה 

והותר, המלאכה לעשות אתה ” – Humility is the  most 

important ingredient for the Shechina to come and 

rest upon someone.  There was “extra” so that no 

one should Chas V’sholom become arrogant and 

think that had he not donated his material, they 

could not have built the Mishkan.  Everyone should 

know that it was a Zechus to be able to donate to the 

Mishkan, and one who becomes haughty, know that 

their donation was the “extra” and not even used in 

the construction of the Mishkan.   
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והמלאכה היתה דים לכל “ 36:7 - דברי ישראל 

והותר, המלאכה לעשות אתה ” – Rashi says that the 

 the work of bringing – ”מלאכת הבאה“ was ”מלאכה“

the materials to the Mishkan.  This refers to Klal 

Yisroel’s intense desire to donate to the Mikdash.  

Even after they were told to stop bringing, their 

desire was still there.  It was a desire that lasted 

through the generations, of Klal Yisroel having a great 

desire to give to give money for Tzedakah and 

Mitzvos, and to support Torah.  They brought the 

donations with the purpose of making the Mikdash a 

Mokom Kodosh, a place where the Shechina could 

rest.  Being that their sole desire was such, they 

infused the Mikdash with great Kedusha, in that the 

Shechina was able to rest there, and it also 

overflowed with Brocha into their homes.  We can 

also explain that the “מלאכה” refers to עבודה שבלב, 

work of the heart, which refers to Tefilah.  They were 

Mispalel that they should prepare the Mishkan 

properly, and thereby be Zoche to have the Shechina 

rest there.   

 – Drush L’Parshas Hachodesh – טיב לבב 

Yechezkel 46:1 “ אלקים שער החצר ' כה אמר ד

, ם יהיה סגור ששת ימי המעשההפנימית הפונה קדי

 Thus says“ – ”וביום השבת יפתח וביום החדש יפתח

my Lord Hashem Elokim: The gate of the Inner 

Courtyard that faces eastward shall be closed during 

the six days of labor, but on the day of Shabbos it 

shall be opened, and on the day of the New Moon it 

shall be opened.” Pirkei D’Rebbe Eliezer -  Rebbe 

Eliezer says that the gates that were swallowed in the 

ground will Le’asid Lavo, in the future days of 

Moshiach, arise from the ground and return to their 

place.  The gates of the Inner Courtyard that faces 

eastward will be closed during the six days of the 

week, and on Shabbos they will open up on their 

own, and then all will know that the day of Shabbos 

arrived.  The same applies with Rosh Chodesh; Klal 

Yisroel would see that the doors would open on their 

own, and they would then know that at that moment 

there was a new moon, and they were being 

Mekadesh the Chodesh Above.  What is the meaning 

of this Pirkei D’Rebbe Eliezer?  Why was it necessary 

for there to be a miracle to let Klal Yisroel know when 

Shabbos and Rosh Chodesh are?  Isn’t it something 

that is revealed to all? That which we count the 

months and years based upon the moon, is after the 

moon had a deficiency.  The moon told Hakodosh 

Boruch Hu that there cannot be two equally great 

luminaries in the world at the same time, so 

Hakodosh Boruch Hu minimized the moon, as the 

Gemara says in Chulin 60b.  However, Le’asid Lavo, 

the moon will return to its fullness, and the light of 

the moon will be like the light of the sun.  Therefore, 

it will no longer be possible to set the months and 

years based upon the moon, for it will be a full moon, 

and not wax and wane. Additionally, Le’asid Lavo, we 

will be in a state of יום שכולו שבת, it will always be 

Shabbos – even during the weekdays.  However, with 

all of this said, there is an added Kedusha to the days 

of Shabbos and Rosh Chodesh, for those are days that 

Klal Yisroel were Mekadesh it through their special 

Avodah to Hakodosh Boruch Hu, of Tefilah and being 

Mekayeim the Mitzvos of those days.  That added 

Kedusha will remain forever.  With this 

understanding, we can explain the Pirkei D’Rebbe 

Eliezer.  The gates opened on these days, for Klal 

Yisroel will not be able to determine when Rosh 

Chodesh is based on the moon, and not be able to 

determine what day is Shabbos.  The gates will open 

to let Klal Yisroel know of these great days, which will 

have an extra special Kedusha for eternity because of 

their extra Avodas Hashem on those days.   

 Perhaps now we can understand what מלאכה 

the Posuk is referring to, and why the Posuk says that 

there was enough, yet there was extra.  The מלאכה is 

referring to Avodas Hashem, performing actions for 

the sake of Hakodosh Boruch Hu.  There was enough 

work for all of the work, meaning that in Avodas 

Hashem one can continue to work – there is always 

more to do.  We must remember, that we perform 

Avodas Hashem, we are performing acts of נצחיות, 

everlasting acts.  Parshas Hachodesh – Chodesh 

Nisan, is the month of Geulah.  We must be reminded 

that while there is a moon that waxes and wanes 

now, Le’asid Lavo it will be no longer– it will always 

be full.  However, we now have the opportunity to 

infuse everything around us, the days, the places, 

with great Kedusha.  May we be Zoche to truly 

increase Kedusha in this world, and be Zoche to the 

Geulah Shlaima, במהרה בימינו אמן!   
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R’ Pam lovingly recalled the kavod R’ 
Dovid Leibovitz showed his talmidim, even 

a 15-year-old new talmid entering his bais 
medrash shiur in Torah Vodaath...

*The Yiddish word ihr meaning ‘you’ is 
used when showing respect (talking in 
3rd person). ‘Du,’ meaning “you” (in 1st 

person), is more appropriate for a talmid.
*R’ Abba Zalka Gewirtz, zt”l, a well-

known talmid muvhak of R’ Dovid.

Even though the train trip would take from 
Wednesday to Friday morning, R’ Dovid 

purchased the cheapest tickets. They had a 
seat in a compartment without any sleeping 

accommodations. After a grueling trip...

At the wealthy man’s home they were 
greeted with very little enthusiasm.

In the early years of R’ Dovid’s 
new Yeshivah Chofetz Chaim...

R’ Dovid respected everyone. He not 
only molded his talmidim to be talmidei 

chachamim but also taught them how to live 
every moment with true K’vod Shamayim.

Nu! Avrohom...
vos zogt 

ihr...?

My dear R’ Abba Zalka*, I 
have no funds even pay for the 
fuel to heat the bais medrash, 

so I made some appointments in 
Miami, Florida.

Rebbi, Miami? 
How should I 

arrange the train 
tickets?

Mayne tayere - I 
purchased them 

already.

My first 
appointment is within 

the hour; let’s go 
directly there.

I just arrived 
from New York. I came 
to give you a share in 

the very precious Torah 
of our Bachurim. Really? Well, I 

don’t have patience 
for these stories... I 
don’t have any more 

time... next!
Thank you 
so much!

Wow! Rebbe used 
“Ihr”* when talking 

to even me!

ט”ו כסלו  1941 - 1889  5702 - 5650

Rav Dovid Leibowitz was born in Dzyatlava, Belarus, to ר׳ אריה זאב הכהן. As a teenager, he 
studied in the Radin ישיבה, where he had 12-hour daily private study sessions with his great-
uncle, ר׳ ישראל מאיר הכהן, the Chofetz Chaim, and helped write the last volume of the ברורה 
 He also learned there under R’ Naftoli Trop. In 1908, he transferred to the Slabodka .משנה
 where he learned under the Alter, R’ Nosson Tzvi Finkel. In 1915, he succeeded his ,ישיבה
father-in-law as rav of Salcininkai. Six years later, he returned to Slabodka as a founding 
member of its כולל. In 1926, he came to the U.S. as a fund-raiser for the כולל and was invited 
to become the first ראש ישיבה of מתיבתא תורה ודעת. His students included ר גדליהו הלוי שארר 
and ר אברהם יעקב הכהן פאם זצ״ל. In 1933, he founded ישיבת חפץ חיים. There he transplanted to 

the U.S. his unique style of תלמוד study as well as the Slabodka school of מוסר.

Hashem has great love [and 
reward] for those who endure 

“shame for His glory!” This man’s 
actions gave us the opportunity to be 

Yechezkel ben Buzi people!

Rebbi, why did you 
thank him? Where is 
his kvod haTorah?

What a great zechus 
we have! Let me explain... 

the navi Yechezkel ben Buzi’s 
family got their name from 
the word buz, shame. They 

were willing to suffer shame 
for the glory of Hashem 

and His Torah.
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

 And Bezalel made the Ark…     
מֹות לז:א(.    ֵאל ֶאת ָהָאֺרן... )שְּ ַצלְּ ַוַיֲעׂש בְּ  

The חּוָמא ָרש ַתנְּ ֵהל ֶפֶרק ח) ָפָרָשה in this week’s ִמדְּ  points (ַוַיקְּ
out that when ד׳ commanded ֺמֶשה to build the ָארֹון, the תֹוָרה says: 
ָעׂשּו  ֲארֹון  ֲעֵצי  ִשִטים …  And  they  shall  make  the  Ark  of  acacia  ,וְּ
wood … (כה:י), using the plural pronoun. When discussing any other 
ָעִׂשיתָ  ,uses the singular word תֹוָרה vessel, the ,ֵכִלי  .and you shall make ,וְּ
The ָרש ָעׂשּו explains that the plural ִמדְּ  that is used in regards to the וְּ
 and the ,תֹוָרה represents the entire ,לּוחֹות which contains the ,ָארֹון
word ָעׂשּו ַלל  comes to teach us that each and every member of וְּ כְּ
ָרֵאל  belongs to everyone ָארֹון The .תֹוָרה must have a portion in the ִיׂשְּ
and must be built by everyone.  

Rav Pam ַזַצ״ל relates that the ָחֵפץ ַחִיים once set out to raise 
a certain amount of money for a תֹוָרה-related cause. A certain wealthy 
individual volunteered to donate the entire sum that was required. He 
explained the motive of his generosity to the ָחֵפץ ַחִיים saying, “Why 
must the Rebbe burden himself so much? Here is the entire amount 
that is needed!” The ָחֵפץ ַחִיים refused to take all the money from this 
individual, contending that since all Jews are required to have a share 
to support תֹוָרה, it would not be fair for one person to donate the full 
amount and take the entire כּות   .merit, for himself ,זְּ

Although this decision obviously caused the ָחֵפץ ַחִיים an 
additional burden, as well as ִבּטּול תֹוָרה, losing time from studying 

 understood that it would not be proper to allow ָחֵפץ ַחִיים the ,תֹוָרה
one person to take the entire כּות  for himself and not allow others to זְּ
take part in it as well. He learned from this ָרש  belongs תֹוָרה that the ִמדְּ
to everyone and the ָארֹון must be built by everyone. 

 In a similar vein, the ָחֵפץ ַחִיים would also explain that when 
the תֹוָרה is discussing the donations for the building of the ָכן  it ,ִמשְּ
does not say, רּוָמה נּו ִלי תְּ ִיתְּ  And they shall give to Me a portion, but ,וְּ
rather, רּוָמה חּו ִלי תְּ ִיקְּ מֹות ) …And they shall take for Me a portion ,וְּ שְּ
ָכן When donating to the .(כה:ב ָרֵאל ,ִמשְּ ַלל ִיׂשְּ  were not giving, they כְּ
were taking, i.e. taking a share in the ָוה ָכן of building the entire ִמצְּ  .ִמשְּ

It is interesting to note that when the ָחֵפץ ַחִיים would speak 
to fundraisers for ִשיבֹות  causes, he would explain to תֹוָרה and other יְּ
them that their approach should not be to speak of the needs of the 
ִשיָבה ִמיֵדי ֲחָכִמים or the needs of ,יְּ  The fundraiser should explain .ַתלְּ
that they are not coming to ’take’ money, they are coming to ’give’ 
opportunity.  תֹוָרה belongs to everyone and the fundraiser should 
clarify to potential donors the great כּות  that he is giving them a share זְּ
in the opportunity to support of תֹוָרה.  

We must recognize that תֹוָרה belongs to everyone. The תֹוָרה 
is teaching us that each person must be given the כּות  to be able to זְּ
give their unique contribution towards the building of תֹוָרה. 

Adapted from: The Rav Pam Haggadah & Shir Hashirim (with kind permission from Feldheim) 

 grew up in Dolhinov, Poland. He left for ר׳ ַיֲעֺקב ַקִמֶנְצִקי ַזַצ״ל
Minsk at age 11. In 1905, ר׳ ַיֲעֺקב, along with ר׳ ַאֲהֺרן Kotler, 
went to learn under דֶער ַאלטֶער ִמְסַלּבֹוְדָקא. During WWI, he 

took refuge in R' Yechiel Michel Gordon’s ְיִשיָבה in Lomza. In 1919, he 
married Rebbetzin Ita Ettel. In 1937, they left for the US. At  ר׳ שרגא פַײװל
 in 1945, a position he ּתֹוָרה ְוַדַעת in רֺאש ְיִשיָבה s request, he became’ֶמְנְדלֹוִביץ
held until he retired. Along with ר׳ ֺמֶשה Feinstein, he led American Jewry in 
issues of  ָהכָ ֲהל  and  ַהפָ קָ ְש ה . A ָּבִקי in many areas of ּתֹוָרה, he was renowned 
for his insightful ִּדְק ּדּוק and expertise in ֲהלָ כָ ה, especially the “5th ֵחֶלק” of 
 ַש״ס ,ּתֹוָרה on ֱאֶמת ְלַיֲעֺקב are printed in ִחּדּוִשים His .(common sense) שו״ע
and ְלָחן ָערּוְך  .שֻׁ

 כ״ט אדר
5651 — 5746 
1891 — 1986 

The son of a ְלִמיד  of R' Yaakov תַּ
Kamenetsky ״ל צַּ  had to undergo many זַּ
difficult  and  complicated  medical 
procedures as a child. R' Yaakov was 
very involved in all aspects of this 
young child’s medical care. When the 
boy reached the age of ר ִמְצָוה  'R ,בַּ
Yaakov  told  him,  “I  look  forward  to 
deriving much ת חַּ  from you, because you נַּ
were the cause of my having many sleepless 
nights.” 

Haas

TorahThoughts



An Unforgettable FlightLiving   Torahwith 
the

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

מֹות מ:יא)  ים…  (שְׁ ַח ֺקֶדש ָקָדשִּ בֵּ זְׁ ָהָיה ַהמִּ …וְׁ  
 The altar shall be holy of holies.  
 The outer  ַח ְזבֵּ  is described as holy of holies, while the מִּ
inner  ַח ְזבֵּ  which is the holier of the two, and was in the ,(40:10) מִּ
inner chambers, is described merely as ֺקֶדש, holy. Why? 
 R' Moshe Feinstein ַזַצ״ל notes that this teaches us 2 
important lessons: a) A יד ָחָכם מִּ ָרש who ‘lives’ in the ַתלְׁ דְׁ ית ַהמִּ  must בֵּ
be careful to be even more holy when he is outside among ordinary 
people. He must be influenced so strongly by his תֹוָרה that his 
behavior  will  naturally  impress  other  people.   b)  One  who  is 
considered ֺקֶדש, holy, in the company of י תֹוָרה נֵּ  is considered to be בְׁ
holy  of  holies  by  outsiders,  in  the  sense  that  his  behavior  is 
scrutinized carefully. 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 The late hour worried R' Chaim Kahan, a bearded Orthodox 
Jew, but he had no choice. If he wanted to get home for ַשָבת he 
would be forced to take the flight that arrived in Denver from San 
Francisco a mere two hours before ַשָבת. His friend, R' Yehudah 
Lefkovitz, would pick him up at the airport; they hoped there would 
be no delays. 
 The flight departed on time and R' Chaim’s worry about 
being delayed for ַשָבת dissipated. The weather was pleasant and the 
pilot announced that they would be arriving a few moments ahead of 
schedule. 
 But suddenly everything changed. With about a half-hour 
left  to  the  flight  the  captain  announced:  “Attention,  ladies  and 
gentleman. This is your captain speaking … I regret to inform you that 
the hydraulic system has failed … Remove all sharp objects from your 
pockets and lean forward. Place your head between your legs and 
brace for a crash landing. Oh, and one more thing — please pray.” 
 At first no one moved or spoke. Then suddenly everyone 
began to cry softly. R' Chaim followed the instructions and began 
reflecting on his own life… What sort of a father/husband had he 

been? Had he really done all he could? He was young, but he had 
learned what one is supposed to do during one’s last moments on 
this world. And so, softly, tearfully, quietly, he began reciting ודּוי  .וִּ
Afterwards, he tried to remain calm and began saying those chapters 
of ים לִּ הִּ  he knew by heart. The words came forth from his heart as תְׁ
he prepared to meet his Creator. 
 An hour after the first announcement had been issued, the 
plane began its final descent, but it did not descend the way a plane 
normally does. Instead it descended the way a helicopter does, and it 
touched the ground gently, with just a slight bump. 
 The passengers sat up straight again and looked out the 
windows  to  convince  themselves  that  they  were  indeed  alive. 
Afterwards, when they saw the many emergency vehicles rushing 
toward the plane, they realized that indeed a miracle had just taken 
place. In a brilliant move, the pilot had exhausted the fuel supply, and 
the plane had been able to float to the ground safely. Cries of relief 
filled the cabin and cheers erupted from the thankful passengers. 
 Realizing that ַשָבת was in less than an hour, R' Chaim 
unfastened  his  seatbelt,  opened  the  overhead  compartment, 
removed his attaché case and rushed toward the exit door. Just as he 
reached the door, he was stopped by the flight attendants. “Rabbi, do 
you have a minute?” 
 R' Chaim looked up at them, wondering what they could 
possibly want from him after the harrowing flight they had been 
through. “We want you to know something. During the entire last 
hour  of  the  flight  when  we  thought  we  were  going  to  die,  the 
passengers looked to us for strength. And, Rabbi, we all looked to 
you!”  
 R' Chaim recounted this story a few months later when he 
spoke at a dinner. He felt that the entire ordeal had happened be-
cause הקב״ה wants us to realize that the world is watching us and 
looking at how we behave. We must not let them down. 

Adapted from: Touched by a Story (with kind permission from ArtScroll) 

 ספר ח״ח הלכות רכילות כלל א׳ סעיף ח׳
*Everyone expected Moshe to get the highest honor for his ֶחֶסד activities. He 
had just created a project: ‘Adopt-a-hurricane-family-for-a-month.’ Each boy 
collected for one month for one family. Levi had overheard the ִיים  ֶרבֵּ
discussing the winner. Most agreed Moshe should win, but one ֶרִבי disagreed 
in a loud voice. The principal named Chaim as the grand winner for his ‘5-
minute-a-חֹוֶלה’ project, for which each boy had to call or visit a sick person for 
5 minutes a week. Levi went to pacify Moshe. 
Was Levi allowed to share this information to pacify Moshe?  
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: The ִאּסּור of ְרִכילּות is transgressed even with hinting, even if the purpose is to 
pacify someone.  The more appropriate way for Levi to pacify Moshe would be to 
explain that many friends viewed his project as the best one of the year, and it must 
have been a very close call.  

 The custom is to take a feather with which to dust out the ָחֵמץ 
from the holes and cracks. 

 It is customary to use a single wax candle or a flashlight for ִדיָקה  .בְּ

 Some commonly overlooked areas which one should search for 
 include: Clothing pockets, knapsacks, work desks, school ָחֵמץ
lockers, etc.  

FocusonMiddos

Sage Sayings
At the age of 11, R' Yaakov Kamenetsky ַזַצ״ל went to learn in the 
יָבה יָבה of Minsk. After he passed the entry exam of the ְישִׁ  ,רֺאש ְישִׁ
R’ Shlomo Glovenchitz ַזַצ״ל, some staff members still doubted if 
he should be accepted due to his youth. They said to the young 
ְצָוה You are not even“ ,ַיֲעֺקב  ,yet!” With childish innocence ַבר מִׁ
he answered, “ יז  ישט צּו  —װָאס אִׁ יְך הָאב גֶעקּומֶען צּו לֶערנֶען ּתֹוָרה, נִׁ אִׁ
ְנָין  not ,ּתֹוָרה Well, I came here to learn — זַײן דֶער צֶענטֶער פַאר ַא מִׁ
to be the tenth man for a ְנָין  ”.מִׁ

Source: Heard at the ת בָּ  table שַׁ

UnderstandingDavening
An edited selection of חֹוֶדש ת הַׁ  יֹוְצרֹות ְלָפָרשַׁ

י ָשִנים ְרָבָעה ָראשֵׁ  These are the four New … אַׁ
Years in every Jewish calendar year [see the 1st 
ָנה ֵרי ,א׳ ֶאלּול ,א׳ ִניָסן :רֺאש ַהָשָנה in ִמשְׁ א׳  ,א׳ ִתשְׁ
ַבט ַבט or (ֵבית ַשַמאי) שְׁ  is ִניָסן .[(ֵבית ִהֵלל) ט״ו שְׁ
considered the first month even though the 
calendar year starts in ֵרי  .ִתשְׁ
ָשָנה ְרָבָעה ְתקּופֹות בַׁ  These are the four … אַׁ
seasons throughout the year: spring, summer, 
autumn and winter. ִניָסן is considered the first 
season, for it’s the month in which the 1st rays of 
the sun shone onto the world. 
ֲחֶזה מַׁ ְרָבָעה ְפָרִקים ְכבַׁ  These are the four times … אַׁ
in the year that the world is judged [see the 2nd 
ָנה בּועֹות ,grain — ֶפַסח :(רֺאש ַהָשָנה in ִמשְׁ  — שְׁ
fruits, רֺאש ַהָשָנה — people, סּוּכֹות — water]. ִניָסן 
is the first judgment. 
ְנָנה ְרָבָעה ֲעָרִכים ֲאשַׁ  This refers to the four … אַׁ
 passages that are read during the weeks תֹוָרה
preceding ָקִלים - ֶפַסח  .ַהחֹוֶדש and ָפָרה ,ָזכֹור ,שְׁ
Each one is read to add another merit that will 
help bring  ַָמִשיח.  
ֲחֶזה מַׁ ְרָבָעה כֹוסֹות ְכבַׁ  appears ּכֹוס The word  … אַׁ
four times in the dream of ֺעה  s wine’ַפרְׁ
chamberlain. This is a ֶרֶמז to the four cups of 
poison that will be drunk by the enemies of  ֵני בְׁ
ָרֵאל  .ָמִשיחַ  at the time of ִישְׁ
ְלֻכּיֹות ָנדּוש ְרָבָעה מַׁ  prophesied (ֶפֶרק ז׳) ָדִניֵאל … אַׁ
that there would be four kingdoms that would 
rule over ָרֵאל ֵני ִישְׁ  .ָמִשיחַ  until the coming of בְׁ
ֲחֶזה מַׁ ְרָבָעה ָחָרִשים ְכבַׁ ָיה In the … אַׁ ַכרְׁ בּוַאת זְׁ ֶפֶרק ) נְׁ
ֵני  four carpenters will come and redeem ,(ב׳ בְׁ
ָרֵאל  from the four kingdoms that oppress ִישְׁ
them (ֵאִלָיהּו ,ָמִשיַח ֶבן יֹוֵסף ,ָמִשיַח ֶבן ָדִוד and  ֺּכֵהן
 .((סּוָּכה נב:) ֶצֶדק

ע   According to — ִניָסן 1  the world was ,ר׳ ְיהֹושֻׁ
created in the month of ִניָסן. Also, the death 
of ָנָדב and ֲאִביהּוא during the inauguration of 
the ִמְשָכן. 
ה days after the death of 30 — ִניָסן 7   ,ֺמשֶׁ
ע    .ְיִריחֹו dispatched 2 spies to ְיהֹושֻׁ
 .ִמְרָים The death of — ִניָסן 10
 s decree to eradicate the’ָהָמן — ִניָסן 13
Jews. 
 ,was born; 400 years later ִיְצָחק — ִניָסן 15
ִים  .ְיִציַאת ִמְצר 
ר ,ended. Also ָמן The — ִניָסן 16 ְסתֵּ  אֶׁ
appeared before רֹוש ְשוֵּ  .ֲאח 
 was hanged on the gallows ָהָמן — ִניָסן 17
that he had prepared for י  .ָמְרְדכ 
 .י ם סּוף Splitting of the — ִניָסן 21
ע   The death of — ִניָסן 25  .ְיהֹושֻׁ
 .ְיִריחֹו Conquest of — ִניָסן 28

Dear Talmid, 
 A   young   man   was 
reviewing the weekly ִסְדָרה with 
ְרגּום אּוְנְקלּוס  when his mother תַּ
asked him if he would like a cup 
of   coffee.   Not   wishing   to 
interrupt, he pointed with his 
finger and grunted, “Nu, uh-huh, 
mmm,” indicating that when he 
finished, he would have one. 
 Witnessing this scene 
was R' Yaakov Kamenetsky ״ל צַּ  ,זַּ
who went over to the ָבחּור and 
told him the following: 
 R' Naftali Amsterdam 
״ל צַּ  a disciple of R' Yisrael ,זַּ
Salanter ״ל צַּ  the founder of the ,זַּ
 movement, followed a מּוָסר
custom practiced by many pious 
individuals: During the month of 
 he accepted upon himself a ֶאלּול
ֲעִנית ִדבּור  not speaking any ,תַּ
words but those of prayer and 
 study. When asked a תֹוָרה
question  that  necessitated  a 
reply, he would write his answer. 
 Once, his revered ֶרִבי 
came to his town during this 
month ]ֶאלּול[, and asked R' 
Naftali a question, to which he 

answered in writing. R' Yisrael 
exclaimed, “Naftali, I am your 
 requires you to ֲהָלָכה The !ֶרִבי
answer me even in the middle of 
saying ע ת ְשמַּ  And now you !ְקִריאַּ
do not speak because of a ֻחְמָרה, 
a self-imposed stringency? It is 
good to accept ֻחְמרֹות upon 
oneself, but one must remember 
they are only that, and not let 
them override an aspect of 
 ”.ֲהָלָכה
 “And so,” R' Yaakov told 
the young man, “while generally 
one should not speak while he is 
being ֲעִביר ִסְדָרה  it is not more ,מַּ
important than honoring one’s 
mother!” 
 My ְלִמיד  have you ever ,תַּ
found   yourself   in   a   similar 
situation? It will soon be  ין בֵּ
ִנים ְזמַּ  and you will be surprised הַּ
how often this can occur. Think 
about it now, so that you will 
know how to react correctly 
when it happens to you! 

 ְיִהי ִזְכרֹו ָברּוְך!
 ֶרִבי Your  ,ְבְיִדידּות

Story adapted from: Gut Voch (with kind permission of ArtScroll) 

1. What do we learn from the fact that the ּתֹוָרה places ָאֳהִליָאב, from 
the less distinguished ֶבט ָדן ל on the same level as ,שֵׁ אֵׁ ַצלְּ  from the ,בְּ
more distinguished הּוָדה ֶבט יְּ ָכן regarding building the ,שֵׁ  ?ִמשְּ

2. Why was only ֺמֶשה able to lift up the heavy beams of the ָכן  ?ִמשְּ

1. As the ָפסּוק says in ְּנֵׁי ָדל ,ִאיֹוב ְּלֺא ִנַכר שֹוַע ִלפ  The nobleman is not recognized — ו
ahead of the pauper (ִׁיָאב ִׁ״י ד״ה ְוָאֳהל  .(35:34 — ַרש

2. Since ֺמֶשה was not involved in any of the construction, הקב״ה left the final part, 
the erecting of the ְָּכן ָּן ) ֺמֶשה to ,ִמש ְִׁשכ ִׁיאּו ֶאת ַהמ ד״ה ַויָּב … – 39:33). 

1. What do we learn from the fact that the ּתֹוָרה places ָאֳהִליָאב, from 
the less distinguished ֶבט ָדן ל on the same level as ,שֵׁ אֵׁ ַצלְּ  from the ,בְּ
more distinguished הּוָדה ֶבט יְּ ָכן regarding building the ,שֵׁ  ?ִמשְּ

2. Why was only ֺמֶשה able to lift up the heavy beams of the ָכן  ?ִמשְּ

1. As the ָפסּוק says in ְּנֵׁי ָדל ,ִאיֹוב ְּלֺא ִנַכר שֹוַע ִלפ  The nobleman is not recognized — ו
ahead of the pauper (ִׁיָאב ִׁ״י ד״ה ְוָאֳהל  .(35:34 — ַרש

2. Since ֺמֶשה was not involved in any of the construction, הקב״ה left the final part, 
the erecting of the ְָּכן ָּן ) ֺמֶשה to ,ִמש ְִׁשכ ִׁיאּו ֶאת ַהמ ד״ה ַויָּב … – 39:33). 

 Questions    weekof רש"י
the

ָמא: ִעְנָיֵני ְדיוֹו
ִדיַקת  ַסח - ּבְ ת ּפֶ ִהְלכוֹו

ָחֵמץ

Halacha 
Corner

The month of ניסן
In History

There's a new pirchei hotline! Call now - 718-663-0212
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*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

מֹות מ:יא)  ים…  (שְׁ ַח ֺקֶדש ָקָדשִּ בֵּ זְׁ ָהָיה ַהמִּ …וְׁ  
 The altar shall be holy of holies.  
 The outer  ַח ְזבֵּ  is described as holy of holies, while the מִּ
inner  ַח ְזבֵּ  which is the holier of the two, and was in the ,(40:10) מִּ
inner chambers, is described merely as ֺקֶדש, holy. Why? 
 R' Moshe Feinstein ַזַצ״ל notes that this teaches us 2 
important lessons: a) A יד ָחָכם מִּ ָרש who ‘lives’ in the ַתלְׁ דְׁ ית ַהמִּ  must בֵּ
be careful to be even more holy when he is outside among ordinary 
people. He must be influenced so strongly by his תֹוָרה that his 
behavior  will  naturally  impress  other  people.   b)  One  who  is 
considered ֺקֶדש, holy, in the company of י תֹוָרה נֵּ  is considered to be בְׁ
holy  of  holies  by  outsiders,  in  the  sense  that  his  behavior  is 
scrutinized carefully. 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 The late hour worried R' Chaim Kahan, a bearded Orthodox 
Jew, but he had no choice. If he wanted to get home for ַשָבת he 
would be forced to take the flight that arrived in Denver from San 
Francisco a mere two hours before ַשָבת. His friend, R' Yehudah 
Lefkovitz, would pick him up at the airport; they hoped there would 
be no delays. 
 The flight departed on time and R' Chaim’s worry about 
being delayed for ַשָבת dissipated. The weather was pleasant and the 
pilot announced that they would be arriving a few moments ahead of 
schedule. 
 But suddenly everything changed. With about a half-hour 
left  to  the  flight  the  captain  announced:  “Attention,  ladies  and 
gentleman. This is your captain speaking … I regret to inform you that 
the hydraulic system has failed … Remove all sharp objects from your 
pockets and lean forward. Place your head between your legs and 
brace for a crash landing. Oh, and one more thing — please pray.” 
 At first no one moved or spoke. Then suddenly everyone 
began to cry softly. R' Chaim followed the instructions and began 
reflecting on his own life… What sort of a father/husband had he 

been? Had he really done all he could? He was young, but he had 
learned what one is supposed to do during one’s last moments on 
this world. And so, softly, tearfully, quietly, he began reciting ודּוי  .וִּ
Afterwards, he tried to remain calm and began saying those chapters 
of ים לִּ הִּ  he knew by heart. The words came forth from his heart as תְׁ
he prepared to meet his Creator. 
 An hour after the first announcement had been issued, the 
plane began its final descent, but it did not descend the way a plane 
normally does. Instead it descended the way a helicopter does, and it 
touched the ground gently, with just a slight bump. 
 The passengers sat up straight again and looked out the 
windows  to  convince  themselves  that  they  were  indeed  alive. 
Afterwards, when they saw the many emergency vehicles rushing 
toward the plane, they realized that indeed a miracle had just taken 
place. In a brilliant move, the pilot had exhausted the fuel supply, and 
the plane had been able to float to the ground safely. Cries of relief 
filled the cabin and cheers erupted from the thankful passengers. 
 Realizing that ַשָבת was in less than an hour, R' Chaim 
unfastened  his  seatbelt,  opened  the  overhead  compartment, 
removed his attaché case and rushed toward the exit door. Just as he 
reached the door, he was stopped by the flight attendants. “Rabbi, do 
you have a minute?” 
 R' Chaim looked up at them, wondering what they could 
possibly want from him after the harrowing flight they had been 
through. “We want you to know something. During the entire last 
hour  of  the  flight  when  we  thought  we  were  going  to  die,  the 
passengers looked to us for strength. And, Rabbi, we all looked to 
you!”  
 R' Chaim recounted this story a few months later when he 
spoke at a dinner. He felt that the entire ordeal had happened be-
cause הקב״ה wants us to realize that the world is watching us and 
looking at how we behave. We must not let them down. 

Adapted from: Touched by a Story (with kind permission from ArtScroll) 

 ספר ח״ח הלכות רכילות כלל א׳ סעיף ח׳
*Everyone expected Moshe to get the highest honor for his ֶחֶסד activities. He 
had just created a project: ‘Adopt-a-hurricane-family-for-a-month.’ Each boy 
collected for one month for one family. Levi had overheard the ִיים  ֶרבֵּ
discussing the winner. Most agreed Moshe should win, but one ֶרִבי disagreed 
in a loud voice. The principal named Chaim as the grand winner for his ‘5-
minute-a-חֹוֶלה’ project, for which each boy had to call or visit a sick person for 
5 minutes a week. Levi went to pacify Moshe. 
Was Levi allowed to share this information to pacify Moshe?  
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: The ִאּסּור of ְרִכילּות is transgressed even with hinting, even if the purpose is to 
pacify someone.  The more appropriate way for Levi to pacify Moshe would be to 
explain that many friends viewed his project as the best one of the year, and it must 
have been a very close call.  

 The custom is to take a feather with which to dust out the ָחֵמץ 
from the holes and cracks. 

 It is customary to use a single wax candle or a flashlight for ִדיָקה  .בְּ

 Some commonly overlooked areas which one should search for 
 include: Clothing pockets, knapsacks, work desks, school ָחֵמץ
lockers, etc.  

FocusonMiddos

Sage Sayings
At the age of 11, R' Yaakov Kamenetsky ַזַצ״ל went to learn in the 
יָבה יָבה of Minsk. After he passed the entry exam of the ְישִׁ  ,רֺאש ְישִׁ
R’ Shlomo Glovenchitz ַזַצ״ל, some staff members still doubted if 
he should be accepted due to his youth. They said to the young 
ְצָוה You are not even“ ,ַיֲעֺקב  ,yet!” With childish innocence ַבר מִׁ
he answered, “ יז  ישט צּו  —װָאס אִׁ יְך הָאב גֶעקּומֶען צּו לֶערנֶען ּתֹוָרה, נִׁ אִׁ
ְנָין  not ,ּתֹוָרה Well, I came here to learn — זַײן דֶער צֶענטֶער פַאר ַא מִׁ
to be the tenth man for a ְנָין  ”.מִׁ

Source: Heard at the ת בָּ  table שַׁ

UnderstandingDavening
An edited selection of חֹוֶדש ת הַׁ  יֹוְצרֹות ְלָפָרשַׁ

י ָשִנים ְרָבָעה ָראשֵׁ  These are the four New … אַׁ
Years in every Jewish calendar year [see the 1st 
ָנה ֵרי ,א׳ ֶאלּול ,א׳ ִניָסן :רֺאש ַהָשָנה in ִמשְׁ א׳  ,א׳ ִתשְׁ
ַבט ַבט or (ֵבית ַשַמאי) שְׁ  is ִניָסן .[(ֵבית ִהֵלל) ט״ו שְׁ
considered the first month even though the 
calendar year starts in ֵרי  .ִתשְׁ
ָשָנה ְרָבָעה ְתקּופֹות בַׁ  These are the four … אַׁ
seasons throughout the year: spring, summer, 
autumn and winter. ִניָסן is considered the first 
season, for it’s the month in which the 1st rays of 
the sun shone onto the world. 
ֲחֶזה מַׁ ְרָבָעה ְפָרִקים ְכבַׁ  These are the four times … אַׁ
in the year that the world is judged [see the 2nd 
ָנה בּועֹות ,grain — ֶפַסח :(רֺאש ַהָשָנה in ִמשְׁ  — שְׁ
fruits, רֺאש ַהָשָנה — people, סּוּכֹות — water]. ִניָסן 
is the first judgment. 
ְנָנה ְרָבָעה ֲעָרִכים ֲאשַׁ  This refers to the four … אַׁ
 passages that are read during the weeks תֹוָרה
preceding ָקִלים - ֶפַסח  .ַהחֹוֶדש and ָפָרה ,ָזכֹור ,שְׁ
Each one is read to add another merit that will 
help bring  ַָמִשיח.  
ֲחֶזה מַׁ ְרָבָעה כֹוסֹות ְכבַׁ  appears ּכֹוס The word  … אַׁ
four times in the dream of ֺעה  s wine’ַפרְׁ
chamberlain. This is a ֶרֶמז to the four cups of 
poison that will be drunk by the enemies of  ֵני בְׁ
ָרֵאל  .ָמִשיחַ  at the time of ִישְׁ
ְלֻכּיֹות ָנדּוש ְרָבָעה מַׁ  prophesied (ֶפֶרק ז׳) ָדִניֵאל … אַׁ
that there would be four kingdoms that would 
rule over ָרֵאל ֵני ִישְׁ  .ָמִשיחַ  until the coming of בְׁ
ֲחֶזה מַׁ ְרָבָעה ָחָרִשים ְכבַׁ ָיה In the … אַׁ ַכרְׁ בּוַאת זְׁ ֶפֶרק ) נְׁ
ֵני  four carpenters will come and redeem ,(ב׳ בְׁ
ָרֵאל  from the four kingdoms that oppress ִישְׁ
them (ֵאִלָיהּו ,ָמִשיַח ֶבן יֹוֵסף ,ָמִשיַח ֶבן ָדִוד and  ֺּכֵהן
 .((סּוָּכה נב:) ֶצֶדק

ע   According to — ִניָסן 1  the world was ,ר׳ ְיהֹושֻׁ
created in the month of ִניָסן. Also, the death 
of ָנָדב and ֲאִביהּוא during the inauguration of 
the ִמְשָכן. 
ה days after the death of 30 — ִניָסן 7   ,ֺמשֶׁ
ע    .ְיִריחֹו dispatched 2 spies to ְיהֹושֻׁ
 .ִמְרָים The death of — ִניָסן 10
 s decree to eradicate the’ָהָמן — ִניָסן 13
Jews. 
 ,was born; 400 years later ִיְצָחק — ִניָסן 15
ִים  .ְיִציַאת ִמְצר 
ר ,ended. Also ָמן The — ִניָסן 16 ְסתֵּ  אֶׁ
appeared before רֹוש ְשוֵּ  .ֲאח 
 was hanged on the gallows ָהָמן — ִניָסן 17
that he had prepared for י  .ָמְרְדכ 
 .י ם סּוף Splitting of the — ִניָסן 21
ע   The death of — ִניָסן 25  .ְיהֹושֻׁ
 .ְיִריחֹו Conquest of — ִניָסן 28

Dear Talmid, 
 A   young   man   was 
reviewing the weekly ִסְדָרה with 
ְרגּום אּוְנְקלּוס  when his mother תַּ
asked him if he would like a cup 
of   coffee.   Not   wishing   to 
interrupt, he pointed with his 
finger and grunted, “Nu, uh-huh, 
mmm,” indicating that when he 
finished, he would have one. 
 Witnessing this scene 
was R' Yaakov Kamenetsky ״ל צַּ  ,זַּ
who went over to the ָבחּור and 
told him the following: 
 R' Naftali Amsterdam 
״ל צַּ  a disciple of R' Yisrael ,זַּ
Salanter ״ל צַּ  the founder of the ,זַּ
 movement, followed a מּוָסר
custom practiced by many pious 
individuals: During the month of 
 he accepted upon himself a ֶאלּול
ֲעִנית ִדבּור  not speaking any ,תַּ
words but those of prayer and 
 study. When asked a תֹוָרה
question  that  necessitated  a 
reply, he would write his answer. 
 Once, his revered ֶרִבי 
came to his town during this 
month ]ֶאלּול[, and asked R' 
Naftali a question, to which he 

answered in writing. R' Yisrael 
exclaimed, “Naftali, I am your 
 requires you to ֲהָלָכה The !ֶרִבי
answer me even in the middle of 
saying ע ת ְשמַּ  And now you !ְקִריאַּ
do not speak because of a ֻחְמָרה, 
a self-imposed stringency? It is 
good to accept ֻחְמרֹות upon 
oneself, but one must remember 
they are only that, and not let 
them override an aspect of 
 ”.ֲהָלָכה
 “And so,” R' Yaakov told 
the young man, “while generally 
one should not speak while he is 
being ֲעִביר ִסְדָרה  it is not more ,מַּ
important than honoring one’s 
mother!” 
 My ְלִמיד  have you ever ,תַּ
found   yourself   in   a   similar 
situation? It will soon be  ין בֵּ
ִנים ְזמַּ  and you will be surprised הַּ
how often this can occur. Think 
about it now, so that you will 
know how to react correctly 
when it happens to you! 

 ְיִהי ִזְכרֹו ָברּוְך!
 ֶרִבי Your  ,ְבְיִדידּות

Story adapted from: Gut Voch (with kind permission of ArtScroll) 

1. What do we learn from the fact that the ּתֹוָרה places ָאֳהִליָאב, from 
the less distinguished ֶבט ָדן ל on the same level as ,שֵׁ אֵׁ ַצלְּ  from the ,בְּ
more distinguished הּוָדה ֶבט יְּ ָכן regarding building the ,שֵׁ  ?ִמשְּ

2. Why was only ֺמֶשה able to lift up the heavy beams of the ָכן  ?ִמשְּ

1. As the ָפסּוק says in ְּנֵׁי ָדל ,ִאיֹוב ְּלֺא ִנַכר שֹוַע ִלפ  The nobleman is not recognized — ו
ahead of the pauper (ִׁיָאב ִׁ״י ד״ה ְוָאֳהל  .(35:34 — ַרש

2. Since ֺמֶשה was not involved in any of the construction, הקב״ה left the final part, 
the erecting of the ְָּכן ָּן ) ֺמֶשה to ,ִמש ְִׁשכ ִׁיאּו ֶאת ַהמ ד״ה ַויָּב … – 39:33). 
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2. Why was only ֺמֶשה able to lift up the heavy beams of the ָכן  ?ִמשְּ

1. As the ָפסּוק says in ְּנֵׁי ָדל ,ִאיֹוב ְּלֺא ִנַכר שֹוַע ִלפ  The nobleman is not recognized — ו
ahead of the pauper (ִׁיָאב ִׁ״י ד״ה ְוָאֳהל  .(35:34 — ַרש

2. Since ֺמֶשה was not involved in any of the construction, הקב״ה left the final part, 
the erecting of the ְָּכן ָּן ) ֺמֶשה to ,ִמש ְִׁשכ ִׁיאּו ֶאת ַהמ ד״ה ַויָּב … – 39:33). 

 Questions    weekof רש"י
the

ָמא: ִעְנָיֵני ְדיוֹו
ִדיַקת  ַסח - ּבְ ת ּפֶ ִהְלכוֹו

ָחֵמץ

Halacha 
Corner

The month of ניסן
In History

There's a new pirchei hotline! Call now - 718-663-0212
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R’ Pam lovingly recalled the kavod R’ 
Dovid Leibovitz showed his talmidim, even 

a 15-year-old new talmid entering his bais 
medrash shiur in Torah Vodaath...

*The Yiddish word ihr meaning ‘you’ is 
used when showing respect (talking in 
3rd person). ‘Du,’ meaning “you” (in 1st 

person), is more appropriate for a talmid.
*R’ Abba Zalka Gewirtz, zt”l, a well-

known talmid muvhak of R’ Dovid.

Even though the train trip would take from 
Wednesday to Friday morning, R’ Dovid 

purchased the cheapest tickets. They had a 
seat in a compartment without any sleeping 

accommodations. After a grueling trip...

At the wealthy man’s home they were 
greeted with very little enthusiasm.

In the early years of R’ Dovid’s 
new Yeshivah Chofetz Chaim...

R’ Dovid respected everyone. He not 
only molded his talmidim to be talmidei 

chachamim but also taught them how to live 
every moment with true K’vod Shamayim.

Nu! Avrohom...
vos zogt 

ihr...?

My dear R’ Abba Zalka*, I 
have no funds even pay for the 
fuel to heat the bais medrash, 

so I made some appointments in 
Miami, Florida.

Rebbi, Miami? 
How should I 

arrange the train 
tickets?

Mayne tayere - I 
purchased them 

already.

My first 
appointment is within 

the hour; let’s go 
directly there.

I just arrived 
from New York. I came 
to give you a share in 

the very precious Torah 
of our Bachurim. Really? Well, I 

don’t have patience 
for these stories... I 
don’t have any more 

time... next!
Thank you 
so much!

Wow! Rebbe used 
“Ihr”* when talking 

to even me!

ט”ו כסלו  1941 - 1889  5702 - 5650

Rav Dovid Leibowitz was born in Dzyatlava, Belarus, to ר׳ אריה זאב הכהן. As a teenager, he 
studied in the Radin ישיבה, where he had 12-hour daily private study sessions with his great-
uncle, ר׳ ישראל מאיר הכהן, the Chofetz Chaim, and helped write the last volume of the ברורה 
 He also learned there under R’ Naftoli Trop. In 1908, he transferred to the Slabodka .משנה
 where he learned under the Alter, R’ Nosson Tzvi Finkel. In 1915, he succeeded his ,ישיבה
father-in-law as rav of Salcininkai. Six years later, he returned to Slabodka as a founding 
member of its כולל. In 1926, he came to the U.S. as a fund-raiser for the כולל and was invited 
to become the first ראש ישיבה of מתיבתא תורה ודעת. His students included ר גדליהו הלוי שארר 
and ר אברהם יעקב הכהן פאם זצ״ל. In 1933, he founded ישיבת חפץ חיים. There he transplanted to 

the U.S. his unique style of תלמוד study as well as the Slabodka school of מוסר.

Hashem has great love [and 
reward] for those who endure 

“shame for His glory!” This man’s 
actions gave us the opportunity to be 

Yechezkel ben Buzi people!

Rebbi, why did you 
thank him? Where is 
his kvod haTorah?

What a great zechus 
we have! Let me explain... 

the navi Yechezkel ben Buzi’s 
family got their name from 
the word buz, shame. They 

were willing to suffer shame 
for the glory of Hashem 

and His Torah.

Learning from our Leadersבס״ד Pirchei Agudas Yisroel of America

For any inquiries or comments please feel free to call 347-838-0869   •   Illustrated by: Yishaya Suval  www.leilshishi.com

kg"b ckhnt c, rw anutk tkhvu g"v

Yahrtzeits    Gedolimof 
our Gedolim Glimpses

Dedication opportunities are available. If you would like to sponsor or receive this publication 
via email, please send an email to pircheiweekly@agudathisrael.org

 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

 And Bezalel made the Ark…     
מֹות לז:א(.    ֵאל ֶאת ָהָאֺרן... )שְּ ַצלְּ ַוַיֲעׂש בְּ  

The חּוָמא ָרש ַתנְּ ֵהל ֶפֶרק ח) ָפָרָשה in this week’s ִמדְּ  points (ַוַיקְּ
out that when ד׳ commanded ֺמֶשה to build the ָארֹון, the תֹוָרה says: 
ָעׂשּו  ֲארֹון  ֲעֵצי  ִשִטים …  And  they  shall  make  the  Ark  of  acacia  ,וְּ
wood … (כה:י), using the plural pronoun. When discussing any other 
ָעִׂשיתָ  ,uses the singular word תֹוָרה vessel, the ,ֵכִלי  .and you shall make ,וְּ
The ָרש ָעׂשּו explains that the plural ִמדְּ  that is used in regards to the וְּ
 and the ,תֹוָרה represents the entire ,לּוחֹות which contains the ,ָארֹון
word ָעׂשּו ַלל  comes to teach us that each and every member of וְּ כְּ
ָרֵאל  belongs to everyone ָארֹון The .תֹוָרה must have a portion in the ִיׂשְּ
and must be built by everyone.  

Rav Pam ַזַצ״ל relates that the ָחֵפץ ַחִיים once set out to raise 
a certain amount of money for a תֹוָרה-related cause. A certain wealthy 
individual volunteered to donate the entire sum that was required. He 
explained the motive of his generosity to the ָחֵפץ ַחִיים saying, “Why 
must the Rebbe burden himself so much? Here is the entire amount 
that is needed!” The ָחֵפץ ַחִיים refused to take all the money from this 
individual, contending that since all Jews are required to have a share 
to support תֹוָרה, it would not be fair for one person to donate the full 
amount and take the entire כּות   .merit, for himself ,זְּ

Although this decision obviously caused the ָחֵפץ ַחִיים an 
additional burden, as well as ִבּטּול תֹוָרה, losing time from studying 

 understood that it would not be proper to allow ָחֵפץ ַחִיים the ,תֹוָרה
one person to take the entire כּות  for himself and not allow others to זְּ
take part in it as well. He learned from this ָרש  belongs תֹוָרה that the ִמדְּ
to everyone and the ָארֹון must be built by everyone. 

 In a similar vein, the ָחֵפץ ַחִיים would also explain that when 
the תֹוָרה is discussing the donations for the building of the ָכן  it ,ִמשְּ
does not say, רּוָמה נּו ִלי תְּ ִיתְּ  And they shall give to Me a portion, but ,וְּ
rather, רּוָמה חּו ִלי תְּ ִיקְּ מֹות ) …And they shall take for Me a portion ,וְּ שְּ
ָכן When donating to the .(כה:ב ָרֵאל ,ִמשְּ ַלל ִיׂשְּ  were not giving, they כְּ
were taking, i.e. taking a share in the ָוה ָכן of building the entire ִמצְּ  .ִמשְּ

It is interesting to note that when the ָחֵפץ ַחִיים would speak 
to fundraisers for ִשיבֹות  causes, he would explain to תֹוָרה and other יְּ
them that their approach should not be to speak of the needs of the 
ִשיָבה ִמיֵדי ֲחָכִמים or the needs of ,יְּ  The fundraiser should explain .ַתלְּ
that they are not coming to ’take’ money, they are coming to ’give’ 
opportunity.  תֹוָרה belongs to everyone and the fundraiser should 
clarify to potential donors the great כּות  that he is giving them a share זְּ
in the opportunity to support of תֹוָרה.  

We must recognize that תֹוָרה belongs to everyone. The תֹוָרה 
is teaching us that each person must be given the כּות  to be able to זְּ
give their unique contribution towards the building of תֹוָרה. 

Adapted from: The Rav Pam Haggadah & Shir Hashirim (with kind permission from Feldheim) 

 grew up in Dolhinov, Poland. He left for ר׳ ַיֲעֺקב ַקִמֶנְצִקי ַזַצ״ל
Minsk at age 11. In 1905, ר׳ ַיֲעֺקב, along with ר׳ ַאֲהֺרן Kotler, 
went to learn under דֶער ַאלטֶער ִמְסַלּבֹוְדָקא. During WWI, he 

took refuge in R' Yechiel Michel Gordon’s ְיִשיָבה in Lomza. In 1919, he 
married Rebbetzin Ita Ettel. In 1937, they left for the US. At  ר׳ שרגא פַײװל
 in 1945, a position he ּתֹוָרה ְוַדַעת in רֺאש ְיִשיָבה s request, he became’ֶמְנְדלֹוִביץ
held until he retired. Along with ר׳ ֺמֶשה Feinstein, he led American Jewry in 
issues of  ָהכָ ֲהל  and  ַהפָ קָ ְש ה . A ָּבִקי in many areas of ּתֹוָרה, he was renowned 
for his insightful ִּדְק ּדּוק and expertise in ֲהלָ כָ ה, especially the “5th ֵחֶלק” of 
 ַש״ס ,ּתֹוָרה on ֱאֶמת ְלַיֲעֺקב are printed in ִחּדּוִשים His .(common sense) שו״ע
and ְלָחן ָערּוְך  .שֻׁ

 כ״ט אדר
5651 — 5746 
1891 — 1986 

The son of a ְלִמיד  of R' Yaakov תַּ
Kamenetsky ״ל צַּ  had to undergo many זַּ
difficult  and  complicated  medical 
procedures as a child. R' Yaakov was 
very involved in all aspects of this 
young child’s medical care. When the 
boy reached the age of ר ִמְצָוה  'R ,בַּ
Yaakov  told  him,  “I  look  forward  to 
deriving much ת חַּ  from you, because you נַּ
were the cause of my having many sleepless 
nights.” 

Haas
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 ויבא את הארן אל המשכן וישם את פרכת המסך ויסך על ארון העדות כאשר צוה ד' את משה (40:21)
 In his commentary on our verse, the Baal HaTurim points out that the Torah emphasizes that 
every aspect of the construction and assembly of the Mishkan was done precisely as Hashem commanded 
Moshe. In fact, the phrase “as Hashem commanded Moshe” is used 18 times in Parshas Pekudei. As there 
are no coincidences in the Torah, the Baal HaTurim explains that this number alludes to the 18 blessings 
recited thrice-daily in the prayers known as Shemoneh Esrei. 
 I once heard a beautiful and profound insight into the explanation of the Baal HaTurim. Hashem 
told Moshe (31:1-5) that Betzalel should be in charge of building the Mishkan and its vessels, for He had 
imbued him with Divine wisdom and with expert artistry and craftsmanship skills. We are accustomed to 
viewing artists as free-thinking and creative spirits, valuing self-expression over adherence to strict rules 
and guidelines. Since many of the specifications for the Mishkan weren’t absolute and even numerous 
deviations wouldn’t invalidate it, one might have expected Betzalel, with his “artistic spirit,” to improvise 
and attempt to “improve” upon Hashem’s blueprint. Therefore, the Torah stresses that he followed each 
and every instruction down to the smallest detail. 
 Similarly, many people today complain that they feel constrained by the standard text of our daily 
prayers, which was established almost 2000 years ago. They feel that as our daily needs change, so too 
should our expression of them. However, based on the Baal HaTurim’s comparison of the daily prayers to 
the construction of the Mishkan and its vessels, we may suggest that on a deeper level, he is hinting to us 
that we need not feel stifled by the repeated expression of our needs and entreaties using identical phrases, 
as illustrated by the following story.  

A close disciple of Rav Yechezkel Abramsky once mentioned that an acquaintance of his had 
recently undergone a difficult kidney transplant. Rav Abramsky sighed, feeling the other Jew’s pain, and 
then remarked, “I pray every day that I shouldn’t be forced to undergo such a procedure.” The surprised 
student questioned why he made a special point of reciting this unique prayer daily. Rav Abramsky 
responded that this request is included in the standard wording of Birkas HaMazon, in which we request 
that we not come to need מתנת בשר ודם – gifts of flesh and blood (e.g. transplants).  

The student challenged this explanation, as the simple understanding of the words is that we 
shouldn’t need monetary gifts from other humans (“flesh and blood”). Rav Abramsky smiled and 
explained that the Sages incorporated every need we may have into the text of the standard prayers. Any 
place we find in which we are able to “read in” a special request we have into the words is also included 
in the original intention of that prayer. 

Just as Betzalel followed Hashem’s precise guidelines for the creation of the Mishkan and still 
found room for creative expression by doing so with his own unique intentions and insights, so too our 
Sages established the standard wording of the prayers with Divine Inspiration, articulating within them 
every feeling we may wish to express. Many times, in the midst of a difficult situation, we begin the 
standard prayers with a heavy heart, only to find a new interpretation of the words which we have recited 
thousands of times jump out at us. This newfound understanding, which has been there all along waiting 
for us to discover it in our time of need, is perfectly fit to the sentiments we wish to convey, if we will 
only open our eyes to see it and use our Sages’ foresight to express ourselves. 

 
 

)40:38יני כל בית ישראל בכל מסעיהם (כי ענן ד' על המשכן יומם ואש תהיה לילה בו לע  
The book of Shemos concludes by teaching that the Mishkan was covered by Hashem’s cloud 

during the day and by fire at night throughout the travels of the Jews in the wilderness. In his commentary 
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on this verse, Rashi curiously adds that even the times of their encampments are also included in the 
reference to “their journeys.” What lesson is Rashi teaching us? 

Rav Moshe Shternbuch suggests that Rashi is symbolically teaching us that there are no 
interruptions in a person’s service of Hashem. Even at the times when one is forced to take a break, the 
rest doesn’t constitute a goal unto itself, but rather a means of renewing one’s energy in order to continue 
with the next journey. Parshas Pekudei is traditionally read near the end of the yeshiva’s winter z’man, as 
the students prepare to return home for bein ha’zmanim and the Yom Tov of Pesach. As we conclude the 
book of Shemos, Rashi teaches us the Torah’s philosophy regarding this intersession. It shouldn’t be 
viewed as an independent break in the yeshiva calendar, but rather as a link in the chain of personal 
growth and an opportunity to refresh ourselves in order to return and begin the next z’man with a feeling 
of enthusiasm and renewal. 

 
 

Parsha Points to Ponder (and sources which discuss them): 
 

1) Rashi writes (35:27) that the נשיאים – tribal leaders – were punished by the removal of the letter 
yud from their titles. They decided that after the people had completed their contributions for the 
building of the Mishkan, they would donate whatever was missing. Why wasn’t Moshe similarly 
punished for his lack of contribution to the Mishkan (see Vayikra Rabbah 1:6), and to the 
contrary, Rashi writes (39:33) that because Moshe hadn’t participated in the Mishkan, Hashem 
miraculously arranged that nobody should be able to erect it except for Moshe in order to give 
him a part in its construction? (Mishmeres Ariel and Tal’lei Oros Parshas Vayikra) 

2) In reference to the making of the Tzitz (head-plate) of the Kohen Gadol, the Torah states (39:30) 
that “they wrote on it ‘Holy to Hashem.’” Why was it necessary for multiple people to inscribe a 
mere two words on the Tzitz? (Moshav Z’keinim, Taam V’Daas) 

 
 

Answers to Points to Ponder: 
 
1) Rav Avrohom, the brother of the Vilna Gaon, explains that the Torah emphasizes (25:3) that the 
primary prerequisite for contributing to the Mishkan was נדבת הלב – a motivated heart. However, this 
was only applicable to a person who felt that he owned items and was inspired to generously donate them. 
Moshe, on the other hand, had so negated his entire essence to Hashem that he didn’t view himself as 
possessing anything which he could be moved to contribute. The Mishmeres Ariel suggests that on the 
way out of Egypt, the Jewish people became rich by borrowing the gold and silver of their Egyptian 
neighbors. The Gemora in Sotah (13a) teaches that Moshe spent that time preoccupied with the mitzvah 
of retrieving Yosef’s bones. As such, he didn’t have any precious metals that he could donate to the 
Mishkan. Alternatively, Rav Berel Soloveitchik answers that Moshe served as the treasurer who 
accepted all of the donations for the Mishkan. Contributing to the cause required the giving over of the 
item and the transfer of its ownership from its owner to the treasurer. Because Moshe was the treasurer, 
he had no means to give his possessions to himself and was therefore unable to donate. 

 
2) The Moshav Z'keinim explains that because one of the words written on the Tzitz was Hashem's Holy 
name, it had to be written in the presence of a minyan of 10 men. They add that this requirement wasn't 
limited to the Tzitz, but every time that a scribe writes Hashem's name when he is writing tefillin, 
mezuzos, or a Sefer Torah, he must first immerse in a mikvah and then write Hashem's name in the 
presence of a minyan. However, Rav Moshe Shternbuch notes that this opinion is quite original and is 
not quoted by other sources or legal authorities. 

 
 

© 2017 by Ozer Alport. To subscribe, send comments, or sponsor an issue, email oalport@optonline.net  


	22-Vayakhel-Pekudei-1
	20 - Pulse of Emunah Vayakhel- Pikudei- Chodesh 5777
	BW 352 Vayakheil Pekudei 5777 print
	Migdal_Vayakhel_Pekudei19.01
	Shmuz VaYakhel2-1
	p170324
	Parshas Vayakhel Pekudei LARGE 5777
	Vayakheil - Pikudei - Hachodesh 17
	Vayakhel-PekudeiShortWithAnswers

